
Manual básico sobre inspección 
del transporte de mercancías 

peligrosas por carretera.

Poveda 
Dsto. GC .Tráfico de Hellín     
(Albacete)
plpoveda@hotmail.com
3ª Edición actualizada ADR 2023.



Índice de contenido .
× Introducción.

× Clases de peligro. 

× Envases y Embalajes.

× Marcado  y  Etiquetado .

× Señalización de los vehículos.

× Documentación relativa al envío.

× Requisitos y material para el transporte.

× Actuación a seguir en caso de avería o accidente.

× Tipos de exenciones , totales ,parciales y por cantidades.

× Normativa carga ,descarga y estiba de mercancías peligrosas.

× Restricciones de circulación al transporte de mercancias peligrosas.



Introducción .

NORMATIVA APLICABLE .

Å ADR 2023. (Acuerdo sobre transporte internacional de MMPP por carretera)

ÅReal Decreto Legislativo 97/2014. (Transporte de MMPP en territorio español)

ÅOrden Fom/2861/2012, de 13 de diciembre. (Documento De Control)

Å Ley 9/2013, de 4 de julio, LOTT. (Ley de Ordenación de   Transportes Terrestres)

Å Ley 15/2009 ,de 11 de noviembre.(Ley del contrato de transportes por carretera )



Introducción .
REGLAMENTOS DE REFERENCIA A DIFERENTES MODOS DE 
TRANSPORTE EN TERRITORIO NACIONAL.

× ADR para el transporte internacional por carretera.

× IMDGpara el transporte por vía marítima.

× RID para el transporte por ferrocarril.

× OACI/ IATA para el transporte aéreo .

× ADN para el transporte por vías navegables interiores. (No se aplica )



Introducción .
DEFINICIONES RELEVANTES SEGÚN EL ADR Y EL  RD 97/2014:

Å Mercancias Peligrosas: Son materias u objetos cuyo transporte esta
prohibido por el ADR o autorizado únicamente en las condiciones que éste
prevé.

Å Transporte: El realizado en vehículosautomóviles,que circulen sin camino
de rodadura fijo, por toda clasede vías terrestres urbanaso interurbanas, de
carácterpúblico, y asimismode carácterprivado, cuandoel transporte que en
los mismosserealice seapúblico.
Estánconsideradascomooperacionesde transporte lasactividadesde carga,
descargade lasmercancíasen los vehículosy la transferenciaentre modosde
transporte, asícomolasparadasy estacionamientosque serealicen por las
circunstanciasdel transporte.



Introducción . 

Å Cargador-descargador: La persona física o jurídica que efectúa o bajo
cuya responsabilidad se realizan las operacionesde carga y descargade la
mercancía.

Å Transportista: La persona física o jurídica que asume la obligación de

realizar el transporte, contando a tal fin con su propia organización
empresarial.

Å Expedidor: La personafísicao jurídicapor cuyaorden y cuenta se realizael
envíode la mercancíapeligrosa,parael cualserealizael transporte, figurando
comotal en la cartadeporte.



ÅVehículo: Medio de transporte dotado de motor, destinadoa ser utilizado en
carretera, estécompleto o incompleto, que tengapor lo menoscuatro ruedas
y alcanceuna velocidadmáximade diseñosuperior a 25 kilómetros por hora,
así como cualquier remolque o semirremolque cuando transporten
mercancías peligrosas, con excepción de los vehículos que circulen sobre
raíles, la maquinaria móvil y los tractores forestales y ȰÁÇÒþÃÏÌÁÓȱque no
alcancenuna velocidadde diseñosuperior a 40 kilómetros por hora.

Å ( RD 97/ 2014 art 4. Anexo 1) . Tractores agrícolas. No obstante, lo definido en el

artículo 3, para la tracción de remolques cargadoscon mercancíaspeligrosaspara el desarrollo de la
actividad de la agricultura seconsideraráa los tractores agrícolascomo vehículosa los efectosde que,
cuando circulen por vías públicas, necesitan los mismos requisitos que los demás vehículos
contempladosen la presentenormativa con lasexcepcionesprevistas en el ADR.

Introducción . 



Introducción . 
Å Unidad de Transporte:Un vehículo a motor al que no se engancha ningún 

remolque o un conjunto constituido por un vehículo a motor y el remolque o 
semirremolque unido al mismo.

Å Unidad  de Carga de Transporte:Un vehículo ,un vagón ,un contenedor, un 
contenedor cisterna una cisterna portátil o un CGEM.

Å Capacidad  Máxima: Volumen interior máximo de los recipientes ,envases o 
embalajes incluidos los grandes embalajes GRG-IBC ,expresado en metros 
cúbicos o en litros.  

Å Capacidad de un Depósito: Para cisternas volumen total interior de un 
depósito o de un compartimento de un depósito expresado en metros cúbicos o 
litros.



Introducción . 
Å Bulto: El producto final de la operación de embalaje listo para su

expedición,constituido por el propio embalajeo el gran embalajeo el GRG
junto consu contenido.

Å Grupo de embalaje: A los fines de embalajeun grupo al que pertenecen
algunasmaterias en función al grado de peligrosidad que presentanpara el
transporte , los grupos de embalajetienen el siguientesignificado:

Å Grupode embalajeI: Materiasmuy peligrosas.
Å Grupode embalajeII : Materiasmedianamentepeligrosas.
Å Grupode embalajeIII : Materiaspocopeligrosas.

A efectos de embalaje las materias que no son de las clases 1, 2, 5.2, 6.2, 7 ,ni las
autorreactivasde la 4.1 seasignana los anteriores gruposde embalajesegúnsu peligro.



Introducción . 
Å Objeto: Por objeto seentenderámaquinaria, aparatosu otros dispositivos

que contenganuna o más mercancíaspeligrosas(o residuos de estas)que
formen parte integrante del objeto, necesariaspara su funcionamiento y
que no puedan retirarse a afectos del transporte. Un envase interior no se
consideraráun objeto.

Å Tasa de dosis: La dosis ambiental equivalente o la dosis direccional
equivalente,segúnproceda,por unidad de tiempo, medida en el punto de
interés. Tasade Dosis= Dosis/ tiempo Unidades:ʂ3ÖȾÈȟʈ3ÖȾÈȟmSv/h o Sv/h.

Å Índice de transporte (IT) : Asignado a un bulto, sobreembalajeo
contenedor,o a un LSA-I (BAE-I) o SCO-I (OCS-I) sinembalar,parael transporte
de materias radiactivas,significa un número que se usa para controlar la
exposicióna la radiación; Aclaración: medir tasadosisa 1 m, x100, redondear.

Å Sedefine como N/m 3: El metro cúbico estándar,como la cantidad que
ocupa1 m3 a 0 ºCy 1,01325 bar de presión.



Introducción . 
Å Acuerdo multilateral : Compete a la Dirección General de Transporte

Terrestre convenir con uno o más países contratantes del ADR, una
derogación temporal de las disposiciones del ADR, en sus respectivos
territorios, para autorizar determinadas operacionesde transporte, sin que
la seguridad se vea comprometida, a través de la firma de Ȱ!ÃÕÅÒÄÏÓ
ÍÕÌÔÉÌÁÔÅÒÁÌÅÓȱ. (Importante tener en cuentaa todos los intervinientes)

Å Miembro de la tripulación : Esel conductor y cualquier otra personaque
acompañe al conductor por razones de seguridad, protección ciudadana,
formación o explotación. Aparte de los miembros de la tripulación, se prohíbe
transportar viajeros en las unidades de transporte que contengan mercancías
peligrosas.(8.3.1)



Introducción . 
MODOS DE TRANSPORTE DE MERCANCIAS PELIGROSAS.

Å Transporte en bultos: Cuandolasmercancíaspeligrosastransportadasse
encuentranenvasadas(botellas ,cajas, bidonesetc.)

Å Transporte en cisternas: Cuando las mercancías peligrosas
transportadas son líquidos o gases sin envasar (cisterna fija ,cisterna
desmontable,contenedorcisterna ,vehículosbatería etc.)

Å Transporte a granel: Cuando las mercancíaspeligrosas transportadas
son materias sólidasu objetos no envasados, en los vehículos,contenedores
o contenedorespara granel. Este termino no se aplica a ni a las mercancías
transportadascomobultos ,ni a lasmaterias transportadasen cisterna.



CLASES DE PELIGRO.  
Clase1 Materiasy objetosexplosivos
Clase2 Gases
Clase3 Líquidos inflamables
Clase4.1 Materias sólidas inflamables,materias autorreactivas ,materiasque
polimerizan y materiasexplosivasdesensibilizadassólidas
Clase4.2 Materiasque puedenexperimentar inflamación espontánea
Clase4.3 Materiasque en contactocon el aguadesprendengasesinflamables
Clase5.1 Materiascomburentes
Clase5.2 Peróxidosorgánicos
Clase6.1 Materias tóxicas
Clase6.2 Materias infecciosas
Clase7 Materias radiactivas
Clase8 Materiascorrosivas
Clase9 Materiasy objetospeligrososdiversos



ÅMaterias explosivas: materias sólidas o líquidas o mezclas
de materias que, por reacción química, pueden desprender
gases a una temperatura, presión y velocidad tales que
puedanocasionardañosa su entorno

ÅObjetos explosivos: objetos que contengan una o varias
materiasexplosivaso pirotécnicas.

ÅMaterias pirotécnicas: materias o mezclas de materias
destinadasa producir un efecto calorífico, luminoso, sonoro,
gaseosoo fumígenoo una combinaciónde tales efectos,como
consecuencia de reacciones químicas exotérmicas
autosostenidasno detonantes.

ÅLasmaterias y los objetos: no mencionadosanteriormente
fabricados con el fin de producir un efecto práctico por
explosióno con fines pirotécnicos.

CLASE 1. EXPLOSIVOS



Gases inflamables 

(Nº 2.1)    (Nº 2.2)
Gases no inflamables, no tóxicos

(Nº 2.3)
Gases tóxicos

CLASE 2. GASES

ÅEl título de la clase2 cubre los gasespuros ,las mezclasde gases,las mezclasde uno o
varios gases con otra u otras materias y los objetos que contengan tales materias,
entendiéndosepor gasuna materia que a 50ºC tengauna tensión de vapor superior a 300
kPa (3bar)o esté por completo en estado gaseosoa20ºC,a la presión normalizada de
101,3 kPa.



CLASE 3. LIQUIDOS INFLAMABLES.
ÅEl título de la clase3 cubre las materias y los objetos que contenganmaterias de

estaclase,que:

ÅTenganun punto de fusión o un punto de fusión inicial igual o inferior a 20 ºC a
una presión de 101,3 kPa.

ÅTengan,a 50 °C, una tensión de vapor máxima de 300 kPa (3 bar) y no sean
completamentegaseososa 20 ºCy a la presión estándarde 101,3 kPa.

ÅTenganun punto de inflamación máximo de 60 °C. (Hay excepcionescomoel UN1202)

ÅSeincluyen también las materias líquidas inflamables y las materias sólidas en
estado fundido cuyo punto de inflamación sea superior a 60 °C y que sean
entregadasal transporte o transportadas en caliente a una temperatura igual o
superior a su punto de inflamación.Estasmateriasseasignanal nº ONU3256.

ÅEl título de la clase 3 incluirá igualmente las materias explosivas
desensibilizadas(aquellas preparadasen solución o en suspensiónen aguau otros líquidos de

modo que conformen una mezclalíquida homogéneaexentade propiedadesexplosivas)



CLASE4.
Å CLASE4.1: materias sólidas inflamables ,materias autorreactivas

materias que polimerizan y materias sólidas explosivas
desensibilizadas. Se incluyen objetos sólidos fácilmente inflamables ,materias

autorreactivas sólidas o liquidas y materias relacionadas con materias
autorreactivas.

Å CLASE4.2: materias espontáneamenteinflamables. El titulo de 4.2

incluye a las materias (pirofóricas), que son las materias, incluidas las mezclasy
soluciones (líquidas o sólidas) que, en contacto con el aire, aun en pequeñas
cantidades,seinflamen en un período de cinco minutos. Estasson lasmaterias de la
clase 4.2 que son más expuestasa la inflamación. Las materias y los objetos que
experimentan calentamiento espontáneo,que son las materias y objetos, incluidas
las mezclasy solucionesque puedan calentarseen contacto con el aire, sin aporte
de energía. Estasmaterias únicamentepueden inflamarse en gran cantidad (varios
kilogramos) y despuésde un largo período de tiempo (horas o días).

Å CLASE4.3: materias que en contacto con el aguadesprendengases
inflamables. El titulo de la clase 4.3 abarca las materias y objetos que por

reacción con el agua ,desprenden gasesinflamables que pueden formar mezclas
explosivasconel aire ,asícomolos objetosque contienenmateriasde estaclase.



CLASE 5. 

ÅCLASE 5.1 materias comburentes. Son materias que, sin ser
necesariamentecombustibles ellas mismas,pueden,por lo general al
desprender oxígeno, provocar o favorecer la combustión de otras
materiasy los objetosque los contengan.

Å CLASE5.2 peróxidos orgánicos. El titulo de la clase5.2 cubre los
peróxidos orgánicosy las preparacionesde peróxidos orgánicos.(Los
peróxidos orgánicos son materias que contienen la estructura
bivalente -0-0- y pueden ser consideradas como derivados del
peróxido de hidrógeno, en el cual uno o dos de los átomos de
hidrógeno sonsustituidos por radicalesorgánicos.



CLASE 6.

Å CLASE6.1 materias tóxicas. Materias que, en base a experimentos
realizados sobre animales, en cantidades relativamente pequeñasy por
una acción única o de corta duración, pueden dañar a la salud del ser
humanoo causarsu muerte por inhalación,absorcióncutáneao ingestión.

Los microorganismos y los organismos modificados genéticamente
deberán asignarsea esta clase si cumplen las condiciones previstas en
estaclase)

Å CLASE6.2 materias infecciosas. A los fines del ADR, las ȰÍÁÔÅÒÉÁÓ
ÉÎÆÅÃÃÉÏÓÁÓȱson materias de las que sesabeo de las que hay razonespara
creer que contienen agentespatógenos. Los agentespatógenossedefinen
como microorganismos (incluidas las bacterias, los virus, los parásitos y
los hongos) y otros agentestales como los priones, que pueden provocar
enfermedadesa los animaleso a los sereshumanos.

ɕ #ÏÎ ÅÌ !$2  ςπςρ ÄÅÓÁÐÁÒÅÃÉÅÒÏÎ   ÌÏÓ Ȱ2ÉÃËÅÔÔÓȱ ÄÅ ÌÁ ÃÌÁÓÅ φȢς 



CLASE 7. MATERIAS RADIACTIVAS. 

Å Por material radiactivo se entenderá todo material que contengaradionúclidos en los
cualestanto la concentraciónde actividad comola actividad total de la remesaexcedan
los valoresespecificadosen 2.2.7.2.2.1 a 2.2.7.2.2.6.

Å El etiquetado varía en función de los nivelesde radiación que semidan en la superficie
del bulto y a un metro de ella ,esteúltimo valor se tipifica con el término :índice de
transporte (IT) .



CLASE 8. MATERIAS CORROSIVAS 
Å Por materias corrosivas se entiende aquellas que, por su acción química, causan lesiones

cutáneasirreversibles o,en casode fuga,producen dañosmateriales,o incluso destruyen,otras
mercancíaso medios de transporte. La rúbrica de esta clasese refiere también a las materias
que solo producen un líquido corrosivo al entrar en contactocon el aguao que,con la humedad
natural del aire, producen vapores o neblinas corrosivos. En el casode las materias que sean
corrosivas para la piel, las disposicionesrelativas a la clasificacióngeneral figuran en 2.2.8.1.4.
Por corrosión cutáneaseentiende una lesión cutáneairreversible, a saber,la necrosisvisible a
través de la epidermis y la dermis que tengan lugar tras la exposición a una materia. Los
líquidos y los sólidos que pueden licuarse durante el transporte que no se consideren
corrosivos para la piel se tendrán en cuenta, como potencialmente corrosivas para
determinadas superficies metálicas de conformidad con los criterios especificados en
2.2.8.1.5.3 c) ii) .



CLASE 9. MATERIAS Y OBJETOS PELIGROSOS DIVERSOS. 
En el título de la clase 9 se incluyen materias y objetos que, a lo largo del
transporte, suponganun peligro diferente de los que contemplan las restantes
clases. Lasmateriasy objetosde la clase9 sesubdividen del modo siguiente:

M1 Materias que, inhaladasen forma de polvo fino, pueden poner en peligro la
salud.
M2 Materias y aparatos que, en caso de incendio, pueden formar dioxinas.
M3 Materias que desprenden vapores inflamables.
M4 Pilas de litio.*
M5 Aparatos de salvamento.
M6-M8 Materias peligrosas para el medio ambiente:
M6 Materias contaminantes para el medio ambiente acuático, líquidas
M7 Materias contaminantes para el medio ambiente acuático, sólidas
M8 Microorganismos y organismos modificados genéticamente
M9-M10 Matérias transportadas a temperatura elevada:
M9 Líquidas
M10 Sólidas
M11 Otras materias que presenten un riesgo durante el transporte pero que no 
se correspondan con las definiciones de ninguna otra clase.

Ȱ3ÏÌÏ ÐÁÒÁ ÂÕÌÔÏÓȱ

5.3.1.1.4 ADR



Envases y embalajes.

Bandeja: (clase 1) hoja de metal ,plástico ,cartón o cualquier otro material
apropiado ,colocadaen los envasesinteriores ,intermedios o exteriores que permite
una colocación ajustada en dichos envases. La superficie de la bandeja puede ser
modelada de forma que los envases o los objetos puedan ser insertados con
seguridady separadoslos unosde los otros.

Bidón : Envase/embalaje cilíndrico con fondo plano o combado,de metal, cartón ,
material plástico ,contrachapadou otro material apropiado .Estadefinición englobaa
los envases/embalajesque tengan otras formas, por ejemplo, los envases/embalajes
redondos con caperuza cónica o los que tengan forma de balde .Los toneles de
maderay los cuñetesjerricanes no estánincluidos en estadefinición.

Bobina : (clase1) dispositivo de plástico ,madera ,cartón, metal o cualquier otro
material conveniente ,formado por un eje central y cuando procede por paredes
laterales en cada extremo del eje . Los objetos y las materias deben poder ser
enrolladossobreel ejey ser retenidos por paredeslaterales.

.



Å Caja : Envase/embalaje de lados compactosrectangulareso poligonales ,de
metal ,cartón ,madera ,contrachapado ,aglomerado de madera ,material
plástico u otro material apropiado .

Å Cuñete o Jerricán : Envase/Embalaje de metal o de material plástico ,de
secciónpoligonal o rectangular ,provista de uno o varios orificios.

Å Embalaje : uno o varios recipientes y todos los demás elementos o
materiales necesariospara permitir al recipiente cumplir con su función de
retención y cualquier otra función de seguridad (véase también el gran
embalajey gran recipiente para mercancíasa granel (GRG-IBC)) .

Envases y embalajes.



Envases y embalajes.
Å Embalaje combinado : La combinación de embalajes para el transporte

constituida por uno o varios envasesinteriores fijados en un embalajeexterior
(El término ȰÅÎÖÁÓÅinterior "utilizado para envasescombinadosno debeconfundirse con
el término recipiente interior que seutiliza para los embalajescompuestos)

Å Embalaje compuesto : Un embalajeque consisteen un embalajeexterior y
un recipiente interior constituidos de modo que el recipiente interior y el
embalaje exterior forman un embalaje integral. Una vez ensamblado, este
conjunto constituye un todo indisociable; se llena, almacena,transporta y vacía
como tal (El término "recipiente interior" que se utiliza para los embalajescompuestos
no se debe confundir con el término "envase interior" que se utiliza para los embalajes
combinados.)..

Å Embalaje de socorro (salvamento): Un embalaje especial en el que se
colocan bultos con mercancíaspeligrosas que hayan sido dañados,que sean
defectuosos,que tenganfugaso no conformes,o bien mercancíaspeligrosasque
se hayan desparramado o salido de su embalaje, con objeto de efectuar un
transporte para su recuperacióno eliminación;



Envases y embalajes.
Å Envase metálico ligero : Envasede seccióncircular, elíptica, rectangular o poligonal (así

como cónica), y envasesde tapa cónica o recipientes en forma de balde, de metal (por
ejemplo, de hojalata), y que tiene un espesorde paredes inferior a 0,5 mm, con el fondo
plano o abombado,provisto de uno o varios orificios, y que no respondea las definiciones
que sedan para los bidonesy los jerricanes.

Å Gran embalaje : Un embalajeque consisteen un embalajeexterior que contiene objetos
o envases/embalajesinteriores y que está diseñado para una manipulación mecánica;
tiene una masaneta superior a 400 kg. o una capacidadsuperior a 450 litros, pero cuyo
volumen no superalos 3 m3;

Å Gran recipiente a granel GRG-IBC: Un embalaje transportable rígido o flexible
distinto de los que seespecificanen el capítulo 6.1 con una capacidad: que no supere los 3
m³, para las materias sólidas y líquidas de los grupos de embalaje II y III ; que no supere
1,5 m³, para las materias sólidasdel grupo de embalajeI envasadasen GRG(IBC) flexibles,
de plástico rígido, compuestos,de cartón o madera; que no supere los 3 m³, para las
materias sólidas del grupo de embalaje I embaladasen GRG(IBC) metálicos; de como
máximo 3 m³ para las materias radiactivas; concebido para una manipulación mecánica;
que pueda resistir los esfuerzosque se producen durante la manipulación y el transporte,
lo que seráconfirmado por laspruebasespecificadasen el capítulo 6.5;



Envases y embalajes.

Å Saco: Envase flexible de papel ,láminas de plástico ,textil, material tejido u otro
material apropiado:

Å Aerosol o generador de aerosol : Recipiente no recargable que responde a lo
dispuesto en 6.2.6 ,hechode metal ,vidrio o plástico que contiene un gascomprimido,
licuado o disuelto a presión, con o sin liquido ,pasta o polvo y equipado con un
dispositivo de disparo que permite expulsarel contenido en forma de partículas sólidas
o líquidas en suspensiónen un gas ,o en forma de espuma ,de pasta , de polvo o en

estadolíquido o gaseoso.

Å Sobreembalaje : Envoltura utilizada (por un mismo expedidor en el caso de las
materias radiactivas) para contener uno o varios bultos y lograr hacer de ellos una
unidad de más fácil manejo y estiba durante el transporte. Ejemplos de sobre
embalajes: una plataforma de carga, tal como una paleta sobre el que se puedan
colocar o apilar varios bultos, que irán sujetosmediante tiras de plástico,una funda de
lámina retráctil o que sea estirable, o por otros medios adecuados; o un embalaje
exterior de protección comouna cajao un jaulón de embalaje.



Envases y embalajes.

Å Botella : Recipiente a presión transportable ,de una capacidadno superior a
150 litros .

Å Bidón a presión o botellón :Recipientea presión transportable soldado,con
una capacidadsuperior a 150litros, pero sin excederde 1000 litros(por ejemplo
recipiente cilíndrico provisto de aros de rodadura ,recipiente sobre patines o
armadura)

Å Contenedor a granel flexible (BK3): Un contenedor flexible de una
capacidad no superior a 15 metros cúbicos incluidos los revestimientos ,así
comolos dispositivos de manipulación y equiposde servicio fijados a él.



Envases y embalajes.
Å 6.1. marcas de homologación . Estasmarcas sobre los envases/embalajes indican que éste

correspondea un tipo de construcción que ha superadolos ensayoscon éxito y que cumple las
disposiciones del capitulo 6 relativas a la fabricación ,pero no a la utilización del
envase/embalaje. Deestemodo lasmarcasno confirman necesariamentepor si mismas, que el
envase/embalaje puedautilizarse para cualquier clasede materia , por lo que habrá que tener
presente a la hora de la inspección las posibles disposiciones especialesen la tabla A del
capitulo 3.2 .

Å Lasdisposicionesde estecapitulo no seaplican a :

Å los bultos que contenganmaterias radiactivas de la clase7, salvo que se disponga otra cosa
(véase4.1.9);

Å los bultos que contenganmaterias infecciosasde la clase6.2, salvo que se dispongaotra cosa
(ver nota bajo el título del capítulo 6.3 e instrucción de embalajeP621 y622 de 4.1.4.1);

Å los recipientesa presión quecontengangasesde la clase2;

Å los bultos cuya masa neta sobrepase400 kg y los embalajespara líquidos, distintos de los
embalajescombinados,de capacidadsuperior a 450 litros .



Envases y embalajes.

Å 6.1.2 Código que designa el embalaje .

Å Los embalajessedesignanpor un código que está formado por una cifra arábigaque indica el
género de embalaje (bidón, jerricán, etc.), seguido de una o varias letras mayúsculas en
caracteres latinos para indicar el material (acero, madera, etc.), seguido,en su caso,de una
cifra arábigaque indica la categoríadel embalajedentro del géneroal quepertenece.

Å 6.1.2.2 Enlosembalajescompuestos,en el segundolugardel códigodel embalajedeberánfigurar
una tras otra dos letras mayúsculasen caractereslatinos. La primera designael material del
recipienteinterior, la segundael del embalajeexterior.

Å 6.1.2.3 En los embalajescombinados,únicamente deberá utilizarse el código que designael
embalajeexterior.

Å 6.1.2.4 Elcódigodel embalajepuedeir seguidode lasletras"T", "V" o "W". Laletra "T" designaun
embalajede socorro(salvamento)conformea lasdisposicionesde 6.1.5.1.11. Laletra "V" designa
un embalaje especial conforme a las disposicionesde 6.1.5.1.7. La letra "W" indica que el
embalaje,si bien es del mismo tipo que el designadopor el código,se ha fabricadosegúnuna
especificacióndiferentede la indicadaen 6.1.4, peroqueseconsideraequivalentede conformidad
con6.1.1.2.



Å 6.1.2.5 Las cifras siguientes indican el género de embalaje :
Å 1 Bidón
Å 2 (Reservado)
Å 3 Jerricán
Å 4 Caja
Å 5 Saco
Å 6 Embalajecompuesto
Å 0 Envasesmetálicosligeros.

Å 6.1.2.6 Las letras mayúsculas siguientes indican el material :
Å A Acero(comprende todos los tipos y tratamientos de superficie)
Å B Aluminio
Å CMaderanatural
Å D Contrachapado
Å F Aglomeradode madera
Å GCartón
Å H Plástico
Å L Textil
Å M Papel,multihoja
Å N Metal (distinto del aceroo el aluminio)
Å PVidrio, porcelanao gres

Envases y embalajes.



Envases y embalajes.
Å 6.1.2.7 Cuadro códigos y combinaciones a utilizar .



Envases y embalajes.
Å 6.1.3 Marcas :
Å Todo embalaje destinado a ser utilizado de conformidad con el ADR deberá llevar marcas

duraderas, legibles y colocadasen un lugar y de un tamaño tal en relación con el del embalaje
que seanfácilmente visibles. Para los bultos que tengan una masabruta superior a 30 kg, las
marcas o una reproducción de éstas deberán figurar en la parte superior o en un lado del
embalaje. Las letras, las cifras y los símbolos deberán medir 12 mm de altura como mínimo,
salvo en los envases/embalajesde hasta30 l de capacidado hasta30 kg de masaneta máxima,
en los que su altura deberá ser de 6 mm como mínimo, así como en los envases/embalajesde
hasta5 l de capacidado 5 kg de masaneta máxima,en cuyocasoseránde un tamañoadecuado.

Å Las marcas deberán comprender :

Å El símbolo de nacionesunidas o el símboloȰ2)$Ⱦ!$2ȱpara embalajescompuestos(vidrio,
porcelana o gres) y envasesmetálicos ligeros que cumplan las condiciones aplicables (ver
6.1.1.3, 6.1.5.3.1 (e), 6.1.5.3.5 (c), 6.1.5.4, 6.1.5.5.1 y 6.1.5.6);

Å Los embalajesque lleven este símbolo se aprobarán para operacionesde transporte por ferrocarril, carretera y vías
navegablesinteriores de RID,ADRy ADN respectivamente. No se aceptaránpara transportar por otros medios o para
operacionesde transporte por carretera, ferrocarril o víasnavegablesinteriores que esténsometidasa lasdisposiciones
de otros reglamentos".



Envases y embalajes.
Å El código que designael tipo de embalajede conformidad con las disposicionesenunciadas

en 6.1.2;
Å Un códigoqueconstade dospartes:
Å i) una letra que indica el grupo o grupos de embalajecuyo tipo de construcción ha superado

conéxito los ensayos:
Å Xpara los grupos de embalajeI, II y III
Å Ypara los grupos de embalajeII y III
Å Z para el grupo de embalajeIII solamente;

Å ii) En los embalajessin envaseinterior destinados a contener líquidos, la indicación de la
densidad relativa, redondeadaa la primera cifra decimal, de la materia con que el tipo de
construcción haya sido comprobado; esta indicación puede omitirse si la densidad no
sobrepasa 1,2; ó, en los embalajes destinados a contener materias sólidas o envases
interiores, la indicación de la masabruta máximaen kg; o bien una letra "S" indicativa de que
el embalaje está destinado al transporte de materias sólidas o de envasesinteriores, o bien,

para los embalajes(distintos de los embalajescombinados) diseñadospara contener líquidos, la indicación de la
presión de prueba hidráulica en kPaque el embalajeha superadoconéxito, redondeadaa la decenamáspróxima.

Å Paralosembalajesmetálicosligerosquellevenla mención"RID/ADR"deconformidadcon6.1.3.1
a) ii) diseñadospara contener líquidoscuya viscosidada 23 °C seasuperior a 200 mm2 /s, la
indicaciónde la letra "S";



Envases y embalajes.
Å Lasdos últimas cifras del año de fabricacióndel embalaje,los embalajes de los tipos 1H y 3H

deberán llevar ademásla indicación del mesde fabricación; estarotulación podrá ponerseen un
lugar diferente del resto de las marcas del embalaje. Con este fin, puede utilizarse el sistema
siguiente:

Å las dos últimas cifras del año de fabricación podrán indicarse en el centro del círculo. En tal caso,
y cuando el reloj esté situado junto a la marca "UN" del modelo tipo, se podrá prescindir de la
indicación del año en la marca. Sin embargo,cuando el reloj no esté situado junto a la marca
"UN" del modelo tipo, los dosdígitos del añoen la marcay en el reloj deberánser idénticos.

Å (junto a la marcapuedeser en el fondo exterior del envase)

Å NOTA: Cualquier otro método que contengael mínimo de datos requeridos de una manera duradera, legible y visible,
también serávalido.



Envases y embalajes.
Å Eldistintivo del Estadoque autorizala asignaciónde la marca,indicadopor el signodistintivo de

susvehículosen circulacióninternacionalpor carretera.
Å el nombre del fabricante u otra identificación del embalaje especificadapor la autoridad

competente.
Å Ademásde lasmarcasduraderasprescritasen 6.1.3.1 habráotrasespecificasparatiposy clasesde

envases/embalajes(véase6.1.3.2 a 6.1.3.10)

Å 6.1.3.14 Cuando un envase/embalajese ajuste a uno o más modelos tipo ensayadosde
envase/embalaje,incluido uno o más modelos tipo ensayadosde GRG/IBCo gran embalaje,el
envase/embalajepodrá llevar más de una marca para indicar los requisitos de los ensayos
pertinentesque hayasuperado. Cuandoen un envase/embalajeaparezcamásde una marca,las
marcasdeberán figurar muy cerca unas de otras y cada una de ellas deberá mostrarseen su
totalidad.

Å 6.1.4.2 y 6.1.4.3 Sedeterminarespectode losbidonesdealuminioy losdemetaldistinto del acero
y del aluminio que: Si los materialesutilizadospara el cuerpo, la tapa, el fondo, los cierresy los
accesoriosno soncompatiblescon la sustanciaqueseha de transportar,seaplicarántratamientos
o revestimientosinteriores de protecciónapropiados. Esostratamientoso revestimientoshabrán
deconservarsuspropiedadesdeprotecciónen lascondicionesnormalesde transporte.



Envases y embalajes.

* Si la densidadrelativa no sobrepasa1.2 sepodrá omitir en los embalajessin envaseinterior para líquidos.

*Paracaducidad de los de plástico habrá que tener en cuentael apartado 4.1.1.15 y 4.1.4.1segúnmateria (PP81)

1.....................Bidón .
A.....................Acero .
2.....................Tapa movil.
Y......................Grupo de embalaje 2 y3.
280............... Masa bruta máxima.
S..................... Para solidos 
19.................. Año de fabricación.
E..................... Fabricado en España.
Resto.............Identificación del fabricante.

.Ejemplos de marcado

3......................Jerrican.
H.....................Plástico.
1..................... Tapa fija.
Y......................Grupo de embalaje 2 y3.
1.2..................Densidad relativa*.
150................Presión manométrica en KPa.
2019..............Año de fabricación*.
L.....................País que autoriza la asignación de la marca.
Resto.............Identificación del fabricante.



Å Ejemplos de marcado .

4ȣȣȣȣ...Caja. 5ȣȣȣȣ...Saco.

G.ȣȣȣȣȣCartón. Mȣȣȣȣ. Papel multicapa.

Y ȣȣȣȣȣGrupode embalaje2 y 3. 2 .................Resistenteal agua.
34ȣȣȣȣ...Masabruta máxima . Y.ȣȣȣ....Grupode embalaje2 y 3
SȣȣȣȣȣSolidoso envaseinterior . 25ȣȣȣ....Masabruta máxima.
04ȣȣȣȣ..Año de fabricación. Sȣȣȣ.......Parasolidos.
E .ȣȣȣȣ..Paísde fabricación. 20...............Año de fabricación.
Restoȣȣ.. Identificación del fabricante. Eȣ...............Paísde fabricación./Resto identificación.

Envases y embalajes.



Envases y embalajes.
Å 6.5.1 Grandes recipientes para granel . (GRG)

Å 6.5.1.1.1 Lasdisposicionesdel presentecapítulo sonaplicablesa los grandesrecipientes para
materias a granel (GRG/IBC)cuya utilización para el transporte de determinadas materias
peligrosasesté expresamenteautorizada de conformidad con las instrucciones de embalaje
mencionadasen la columna(8) de la tabla A del capítulo 3.2.

Å Las cisternas portátiles y los contenedorescisterna que cumplan las disposiciones del
capítulo 6.7 ó 6.8 respectivamente no serán considerados como grandes recipientes para
materias a granel (GRG/IBC). Los grandesrecipientes para materias a granel (GRG/IBC)que
satisfagan las disposiciones del presente capítulo no se considerarán contenedores en el
sentido del ADR. En el texto que sigue,sólo se utilizará las siglasGRG/IBCpara designar los
grandesrecipientespara materiasa granel.

Å Excepcionalmente,la autoridad competente podrá considerar la aceptación de GRG/IBCy
equiposde servicio que no esténrigurosamentede acuerdocon las disposicionesenunciadas
aquí, pero que representen variantes aceptables. Además,para tener en cuenta el progreso
de la cienciay de la técnica,la autoridad competentepodrá considerar la utilización de otras
soluciones que ofrezcan una seguridad cuando menos equivalente en cuanto a la
compatibilidad con las propiedadesde las materias transportadas y una resistenciaal menos
igual al choque,a la cargay al fuego.



Å 6.5.1.4Código para designar los tipos de GRG/IBC:
Å El códigoestaráconstituido por dos cifras árabestal comoseindica en la tabla , seguidasde

una o varias letras mayúsculascorrespondientes a los materiales y seguidas,cuando esto
esté previsto en una sección particular, de una cifra árabe que indique la categoría del
GRG/IBC.

Å Materiales .
Å A Acero(comprendetodos los tipos y tratamientos de superficie)
Å B Aluminio
Å CMaderanatural
Å D Contrachapado
Å F Aglomeradode madera
Å GCartón
Å H Plástico
Å L Textil
Å M Papel,multicapa
Å N Metal (distinto del aceroo el aluminio)
Å Paralos GRG/IBC compuestosdeberánutilizarse dos letras mayúsculasen caractereslatinos en el orden en segundaposición en el

código,laprimera para indicar el material del recipiente interior y la segundael del embalajeexterior del GRG/IBC.

Envases y embalajes.



ɕ$ÅÂÅÒÜ ÓÕÓÔÉÔÕÉÒÓÅ ÌÁ Ȱ:ȱ ÐÏÒ ÌÁ ÌÅÔÒÁ ÑÕÅ ÄÅÓÉÇÎÅ ÅÌ ÍÁÔÅÒÉÁÌ 
utilizado para la envoltura exterior. 

%ÊÅÍÐÌÏȡ Ȱσρ(!ρȱ ȟ'2'Ⱦ)"# ÃÏÍÐÕÅÓÔÏ ÐÁÒÁ ÌþÑÕÉÄÏÓ ÃÏÎ ÒÅÃÉÐÉÅÎÔÅ 
interior de plástico rígido y envoltura exterior de acero.

Envases y embalajes.
Å 6.5.1.4.3 Los códigos siguientes designaran los tipos de GRG/IBC:

*



Envases y embalajes.
Å 6.5.2.1.Marcado principal de GRG/IBC:

Å Todo GRG/IBCconstruido y destinado a ser utilizado de acuerdo con el ADRdeberá llevar
las marcas colocadasde manera duradera y legible, situada en un lugar bien visible. Las
marcas,en letras, cifras y símbolosde 12 mm de altura comomínimo, deberáncomprender
los elementossiguientes:

Å a) el símbolo de NacionesUnidaspara los embalajes ;Para los GRG/IBCmetálicos,para los cualeslas marcas
serán colocadaspor estampacióno embutición en relieve, se admitirá el uso de las mayúsculasȰ5.ȱen lugar del
símbolo;

Å b) el códigoquedesigneel tipo de GRG/IBCde conformidad con6.5.1.4;
Å c) una letra mayúsculapara indicar el grupo o grupos de embalajespara el cual o los cualesha sido aceptadoel

prototipo :
Å Xgrupos de embalajeI, II y III (GRG/IBCpara materias sólidasúnicamente);
Å Ygrupos de embalajeII y III ;
Å Z grupo de embalajeIII solamente;
Å d) el mesy el año (dos últimas cifras) de fabricación;
Å e) el símbolo del Estadoque autoriza la atribución de la marca,por medio del signo distintivo utilizado sobre los

vehículosen circulación internacional por carretera ;
Å f) el nombre o la sigladel fabricante y otra identificación del GRG/IBCespecificadapor la autoridad competente;
Å g) la carga aplicada durante la prueba de apilamiento, en kg. Para los GRG/IBCno diseñadospara ser apilados,

deberáponersela cifra "0";
Å h) la masabruta máxima admisible en kg.

* Lasmarcasdeberánir en esteorden ,no taparsey separarsede maneraque seanfácilmente identificables. / -



Envases y embalajes.
Å 6.5.2.1.3 Cuando un GRG/IBCse ajuste a uno o más modelos tipo ensayadosdel GRG/IBC,

incluido uno o más modelos tipo ensayados de envase/embalaje o de gran embalaje, el
GRG/IBCpodrá llevar másde una marca para indicar los requisitos de los ensayospertinentes
que haya superado. Cuandoen un envase/embalajeaparezcamás de una marca, las marcas
deberánfigurar muy cercaunasde otras y cadauna de ellasdeberámostrarseen su totalidad.

Å 6.5.2.2.4 Respectode los recipientes interiores pertenecientesa un modelo de tipo de GRG/IBC
compuestoseestableceque las marcasdeberánestar colocadasde maneraduradera, legible y
colocadaen un lugar bien visible cuando el recipiente interior esté colocadoen la envoltura
exterior.

Å Deberán ser duraderas, legibles y ubicadasen un lugar para que sean fácilmente accesibles
para su inspeccióndespuésde ensamblarel recipiente interior en la envoltura exterior. Cuando
las marcas en el recipiente interior no sean fácilmente accesiblespara inspección debido al
diseño de la envoltura exterior, se debe colocar un duplicado de las marcas requeridas en el
recipiente interior en la envoltura exterior precedidapor la frase"recipiente interior" .

Å Este duplicado será duradero, legible y se colocará en un lugar para que sea fácilmente
accesiblepara su inspección.



Envases y embalajes.
Å 6.5.2.2.2 Marcas de apilamiento
Å La cargamáxima de apilamiento deberá indicarse sobre el símbolo , como se indica en la

figura 6.5.2.2.2.1 o en la figura 6.5.2.2.2.2 el símbolodebeser duradero y visible.

*GRG/IBCquesepuedenapilar( Fig.6.5.2.2.2.1) *GRG/IBCqueNOsepuedenapilar(Fig6.5.2.2.2.2)

Å Las dimensiones mínimas deben ser de 100 mm x 100 mm. Las letras y números que
indiquen la masaadmisible deberán tener como mínimo una altura de 12 mm. Las zonas
situadas en el interior de las marcas de impresión deben ser cuadradas y, cuando las
dimensiones no estén especificadas, todos los elementos deberán respetar
aproximadamentelasproporciones representadasanteriormente. Lamasaindicada encima
del símbolo no debe sobrepasar la carga aplicada en la prueba del diseño de tipo (ver
6.5.6.6.4) dividida por 1,8.



Envases y embalajes.
.Ejemplos de marcado

11.ȣȣȣȣ........GRG/IBC(para materias solidaspor gravedad) 31ȣȣȣȣ.........GRG/IBC(compuestopara líquidos) .
A.ȣȣȣȣȣ.....Acero. H.ȣȣ................Recipienteinterior de plástico rígido.
Y..ȣȣȣȣȣ....Grupode embalaje2 y 3. A1.........................Envoltura exterior de acero.
0209ȣȣȣȣ.Mesy añode fabricación. Y.........................Grupode embalaje2 y 3.
NLȣȣȣȣ......Paísde fabricación . 0921..ȣȣȣ...........Mesy añode fabricación.

Mulder 007ȣȣ...Datosdel fabricante. Nº Serie. Dȣȣȣ..............Paísde fabricación.
5500ȣȣȣ..........Cargaprueba de apilamiento kg. BAM11027-M........................Datosdel fabricante .
1500 .ȣȣȣȣ...Masabruta máxima admisible. 4070/ 2026................Cargamáx. apilado/Cargamáx. admisible

1054l.......................Volumenmáx..Admisible.
60KG.......................Pesoen vacío(Tara).

100kPa.......................Presiónde prueba de estanqueidad.



.Ejemplos de marcado

13...................GRG/IBCFlexible . 13..................................GRG/IBCFlexible.
H2...................Tejido de plástico con revestimiento interior . A..................................Tejido plástico revest. interior .

Y...................Grupode embalaje2 y 3. Y...................................Grupo de embalaje2 y 3.
1221...................Mesy añode fabricación. 05 18...................................Mesy añode fabricación.
H/SSSQUP........Paísde fabricación/Datos del fabricante IND...................................Paísde fabricación.
3636...................Cargaaplicadaprueba apilamiento. 101261206..................................Datosdel fabricante.
1010...................Masabruta máxima admisible en kg. 4910..................................Cargade apilamiento.
2020...................Masamáxima de apilamiento en KG. 1364..................................Masamáx. admisible.kg

Envases y embalajes.



Marcado y etiquetado .
LENGUAJEA UTILIZAR PARAMEJORCOMPRENSIÓN.

Marcas Etiqueta Placa /Etiqueta

(Siempre) (En bultos) (En vehículos,contenedores,etc..)



Marcado y etiquetado .
Å 5.2.1Marcado de los bultos . Sobre cada bulto deberá figurar el número ONU ,

correspondiente a las mercancíascontenidas ,precedidode las letras UN ,de manera clara y
duradera . El número de ONU y las letras UN deben medir al menos 12mm de alto ,a
excepciónde los envases/embalajesde una capacidadde 30 litros o menos ,o de 30kg de
masaneta máxima,y las botellas con una capacidadde aguade 60litros o menos,quedeben
tener al menos6mm de altura ,y los envases/embalajescon una capacidadde 5litros o 5kg o
menosque deben tener dimensionesadecuadas.En el casode los objetos no embalados,el
marcado debe figurar sobre el objeto ,sobre su armadura o sobre su dispositivo de
manipulación, estiba o de lanzamiento. Todas las marcas deberán ser fácilmente visibles y
legiblesy deberánresistir la exposicióna la intemperie sin degradaciónapreciable.

Å (ver disposicionessuplementarias segúnclase,5.2.1.5 a 5.2.1.10)

Å Los embalajesde socorro incluidos los grandes embalajes de socorro, y los recipientes a
presión de socorro deberán llevar ademásla marca"Embalajede3ÏÃÏÒÒÏȱ.Lasletras de esta
marcadeberánmedir al menos12mm de altura.

Å Los grandes recipientes a granel de una capacidad superior a 450 litros y los grandes
embalajesdeberánllevar lasmarcasen dos ladosopuestos.



Marcado y etiquetado .

Å 5.2.2 Etiquetado de los bultos . Para cada materia u objeto mencionado en la tabla A del
capitulo 3.2 ,se aplicarán las etiquetas indicadas en la columna (5) a menos que se haya
previsto otra cosapor una disposiciónespecialen la columna(6). véase5.2.2.2 (color, forma)

Å Las etiquetas podrán ser reemplazas por marcas de peligro indelebles que correspondan
exactamentea los modelos dispuestos. Salvo lo dispuesto en el 5.2.2.2.1.2* las etiquetas se
aplicarán en la misma superficie del bulto si las dimensiones del bulto lo permiten ,para las
clases1 y 7 cercade la indicación designaciónoficial de transporte .

Å Se colocarán de manera que no queden tapadas ni cubiertas por una parte o elemento
cualquiera del embalajeo por cualquier otra etiqueta o marca ,cuandoseannecesariasmasde
una etiqueta se colocarán una al lado de la otra y si el bulto fuera demasiado irregular o
pequeño para poner la etiqueta ,está podrá atarse firmemente al bulto mediante cordón o
cualquier otro medio adecuado.

Å Losgrandesrecipientes a granel de una capacidadsuperior a 450litros y los grandesembalajes
debenllevar etiquetasen los dos ladosopuestos.

*Botellas quecontengangasesclase2.



Marcado y etiquetado .
Å Marcado y etiquetado de bultos .



Marcado y etiquetado .
Å Empleo de sobreembalajes . A menosque las marcasy etiquetasprescritas en el capítulo 5.2,

con excepción de las prescritas en 5.2.1.3 a 5.2.1.6, 5.2.1.7.2 a 5.2.1.7.8 y 5.2.1.10,
representativas de todas las mercancías peligrosas contenidas en el sobreembalaje sean
visibles,deberállevar :

Å Unamarca con la palabraȰ3/"2%%-"!,!*%ȱ. Las letras de la marca deberán medir al menos
12 mm de altura. La marca deberá estar en una lengua oficial del país de origen y, además,si
está lenguano es el inglés, francéso alemán,en inglés, francéso alemán,a menosque existan
acuerdosratificados entre paísesinteresadosen el transporte, quedisponganotra cosa;

ÅUnamarca indicando el número ONU,asícomo las etiquetasy otras marcasprescritas para los
bultos en el capítulo 5.2, con excepciónde lasprescritas en 5.2.1.3 a 5.2.1.6, 5.2.1.7.2 a 5.2.1.7.8
y 5.2.1.10, para cadauna de las mercancíasque contengan. Serásuficiente aplicar cadamarcay
etiqueta aplicable una sola vez. Los sobreembalajes que contengan materias radiactivas
deberánser etiquetadosconformeal 5.2.2.1.11.

Å Cada bulto que lleve las marcas de orientación dispuestas en 5.2.1.10 y que esté
sobreembaladoo colocadoen un gran embalaje deberá estar orientado de conformidad con
esasmarcas.



Señalización de los vehículos.
Å Etiquetado Ȱ0ÌÁÃÁÓÅÔÉÑÕÅÔÁÓȱ. Se fijarán placas-etiquetas en las paredes exteriores de los

contenedores, contenedores para granel ,CGEM,MEMU ,contenedores cisterna ,cisternas
portátiles y vehículos. Las placas- etiquetas corresponderán a las etiquetas prescritas en la
columna(5) y ,ensu caso,la columna(6) de la tabla A ,y seránconformesa las especificaciones
de 5.3.1.7.Las placasetiquetas deberán figurar sobre un fondo de color que ofrezca un buen
contraste o ir rodeadasde un borde de trazo continuo o discontinuo.Deberánser resistentesa
la intemperie y garantizar una señalizaciónquedure todo el transporte.

Å Para la clase1, los grupos de compatibilidad no serán indicados en las placas-etiquetas si se
transportan materias u objetos dependientes de varios grupos de compatibilidad. Los
vehículos que transporten materias u objetos de diferentes divisiones de riesgo solo llevarán
las placas -etiquetas relativas al modelo de la división mas peligrosa en este
orden:(1.1,1.5,1.2,1.3,1.6,1.4*).

Å Para la clase 7 ,la placa-etiqueta de riesgo primario deberá ser conforme al modelo 7D
especificadoen 5.3.1.7.2. Esta placa no es obligatoria en los vehículos o contenedores que

transporten bultos exceptuados,ni para los pequeñoscontenedores.
*A lasmateriasu objetosde la división 1.4 grupode compatibilidadS , no sele exigiránlasplacasetiquetas.

* Recuerdaqueparala clase9 ,laetiqueta9A no seutilizaráa losfinesde marcadoconplacasetiquetas.



Señalización de los vehículos.
Å Etiquetado de contendores ,contenedores para granel ,CGEM, contenedores cisterna y

cisternas portátiles . Las placas etiquetas deberán fijarse en los dos costados y en cada
extremo del contenedor , del contenedor para granel , CGEM,del contenedor cisterna o de la
cisterna portátil y en dos costados opuestos en el caso de los contenedores para granel
flexibles. Si el contenedor cisterna o la cisterna portátil tienen varios compartimentos y
transporta dos o masmercancíaspeligrosas,las placasetiquetas de cadamercancía sefijarán
en los dos costadosy en cadaextremo, si todos los compartimentos deben llevar las mismas
placas-etiquetas,esposible colocarlasuna solavezen cadalado y cadaextremo.

Å RD97/ 2014 anejo1 ,art 8. Seeximede la colocaciónde placasetiquetasa loscontenedores,para
el transporte en bultos, usadosexclusivamenteen una operaciónde transporte por carretera,
exceptocuandotransportenmercancíaspeligrosasde lasclases1 ó 7. (Véaseposiblesacuerdosmultilaterales)

Å Etiquetado de los ȰÖÅÈþÃÕÌÏÓȱportadores de contenedores ,contenedores para granel
,CGEM,contenedores cisterna y cisternas portátiles . Si las placasetiquetas fijadas en los
contenedores,contenedorespara granel ,CGEM,contenedorescisterna y cisternas portátiles
no son visibles desdeel exterior del vehículo portador, las mismas placasetiquetas se fijarán
ademásen los laterales y la trasera del vehículo . Salvoen esta excepción,no será necesario
fijar placas-etiquetasen el vehículoportador.



Å Etiquetado (placas-etiquetas) de los vehículos para granel, vehículos cisterna, vehículos
batería, MEMUy vehículos con cisternas desmontables . Lasplacas-etiquetasdeberánfijarse en
los dos laterales y la trasera del vehículo. Si el vehículo-cisterna o la cisterna desmontable
transportada sobre el vehículo tiene varios compartimentos y transporta dos o más mercancías
peligrosas, las placas-etiqueta de cada mercancía se deben colocar a los dos lados del
compartimento correspondiente y una placa-etiqueta,para cadamodelo colocadoen cadalado,en
la trasera del vehículo. En estecaso,sin embargo,si las mismasplacas-etiquetas se debencolocar
en todos los compartimentos, sólo se deberán colocar una vez a cada lado y en la trasera del
vehículo. Si se necesitanvarias placas-etiquetas para el mismo compartimento, éstasse colocarán
una al lado de la otra.

Å Las MEMUtransportando cisternas y contenedorespara granel deben llevar las placasɀetiquetas
para las materias contenidasen ella. Para las cisternas de una capacidadinferior a 1000 litros las
placas-etiquetas pueden ser reemplazadaspor etiquetas. Para las MEMU,que transporten bultos
conteniendo materias y objetos de la clase1(distintos de la clase1.4 grupo de compatibilidad S)
lasplacas-etiquetassecolocarána ambosladosy en la trasera de la MEMU.

Señalización de los vehículos.



Å Etiquetado (placas-etiquetas) de los vehículos que solo transporten bultos .

ÅLosvehículosque transporten bultos que contenganmaterias u objetos de la clase1 (excepto
de la división 1.4, grupo de compatibilidad S)deberánllevar placas-etiquetascolocadassobre
los dos lateralesy la trasera del vehículo.

ÅLos vehículos que transportan materias radiactivas de la clase7 en embalajeso GRG(IBC)
(distintos de los bultos exceptuados),deberánllevar placas-etiquetassobre los dos lateralesy
la trasera del vehículo.

Å Etiquetado (placas-etiquetas) de los vehículos cisterna, vehículos batería,
contenedores cisterna, CGEM,MEMU y cisternas portátiles, vacíos y de los vehículos y
contenedores para granel, vacíos.

Å Los vehículos cisterna, los vehículos con cisternas desmontables,los vehículos batería, los

contenedorescisterna, los CGEM,MEMU y las cisternas portátiles, vacías,sin limpiar o sin
desgasificar, así como los vehículos y los contenedores para granel vacíos, sin limpiar,
deberáncontinuar llevando lasplacas-etiquetasrequeridas para la cargaprecedente.

Señalización de los vehículos.



Señalización de los vehículos.
Å Placas etiquetas en vehículos .



Å Los paneles naranja deben ser retroreflectantes y deberán tener una base de 40 cm. y una
altura de 30 cm.; llevarán un ribete negro de 15 mm. El material utilizado debeser resistentea
la intemperie y garantizar una señalización duradera. El panel no deberá separarse de su
fijación despuésde un incendio de una duración de 15 minutos. Permaneceráfijado seacual
seala orientación del vehículo. Los panelesnaranjas pueden presentar en el medio una línea
horizontal con una anchura de 15 mm. Si el tamaño y la construcción del vehículo son tales
que la superficie disponible seainsuficiente para fijar estospanelesnaranjas,susdimensiones
podrán ser reducidas hastaun mínimo de 300 mm. para la base,120 mm. para la altura y 10
mm. para el reborde negro. Enesecasolos dospanelesnaranja descritosen el 5.3.2.1.1pueden
tener dimensionesdiferentes dentro de los limites prescritos.

Å Disposiciones generales relativas al Panel naranja .

Señalización de los vehículos.



Å Para los contenedores que transporten mercancías peligrosas solidas a granel y para los
contenedorescisternas ,CGEM, y cisternasportátiles , el panel naranja puedeser reemplazado
por una hoja autoadhesiva,una pintura u otro elementoequivalente.

Å Lasunidadesde transporte que lleven mercancíaspeligrosasllevarán , dispuestosen un plano
vertical ,dos panelesrectangulares de color naranja .Sefijará uno en la parte delantera de la
unidad de transporte y el otro en la parte trasera ,perpendicularmente al eje longitudinal de
esta. Habrán de ser bien visibles . En el caso de que se separe un remolque que contiene
mercancíaspeligrosasde su vehículo portador durante el transporte de mercancíaspeligrosas,
el panelnaranjadeberápermanecerunido a la parte trasera del remolque.

Señalización de los vehículos.



Señalización de los vehículos.
Å El número de identificación de peligro y el número ONUdeberán estar constituidos por cifras

negras de 10 cm. de altura y de 15 mm. de espesor. El número de identificación del peligro
deberá inscribirse en la parte superior del panel y el número ONUen la parte inferior ; estarán
separadospor una línea negra horizontal de 15 mm. de espesorque atravieseel panel a media
altura (véase5.3.2.2.3). El número de identificación de peligro y el número de ONUdeberánser
indeleblesy permanecervisibles despuésde un incendio de una duración de 15 minutos.

Å Las cifras y las letras intercambiables sobre los paneles que representen el número de
identificación de peligro y el número ONUpermaneceránen su lugar durante el transporte y
sin tener en cuentala orientación del vehículo.

Å Todaslasdimensionesindicadasen estasecciónpuedenpresentar una tolerancia de ± 10%.

Å Cuandoel panelnaranjaseencuentrefijado a un porta paneleso seaplegable,sediseñarány
aseguraránestospara queno puedanplegarseo soltarsedel soporte durante el transporte
(especialmentecomoresultado de impactoso de actosinvoluntarios) .



Señalización de los vehículos.
Å Significado de los números de identificación del peligro.
Å El número de identificación del peligro comprende dos o tres cifras. En general, indican los 

peligros siguientes:

Å 2 Emanación de gases resultantes de presión o de una reacción química
Å 3 Inflamabilidad de materias líquidas (vapores) y gases o materia líquida susceptible de
Å autocalentamiento
Å 4 Inflamabilidad de materia sólida o materia sólida susceptible de autocalentamiento
Å 5 Comburente (favorece el incendio)
Å 6 Toxicidad o peligro de infección
Å 7 Radiactividad
Å 8 Corrosividad
Å 9 Peligro de reacción violenta espontánea

Å El peligro de reacción violenta espontánea en el sentido de la cifra 9 comprende la
posibilidad, por la propia la naturaleza de la materia, de un peligro de explosión, de
descomposicióno de una reacción de polimerización seguida de un desprendimiento de
calor considerableo de gasesinflamablesy/o tóxicos.



Å La duplicación de una cifra indica una intensificación del peligro relacionado con ella.

Å Cuandoel peligro de una materia estáindicado suficientementeconuna solacifra, éstase
completaconun cero.

Å Cuandoel número de identificación del peligro está precedido de la letra "X", ésta indica
que la materia reacciona peligrosamente con el agua. Para estas materias, el agua sólo
puedeutilizarse con la aprobaciónde expertos.

Señalización de los vehículos.



Å Para las materias de la clase 1, el código de clasificación según la columna (3b) de la Tabla A del 
capítulo 3.2 será utilizado como número de identificación de peligro. 

Å El código de clasificación se compone:
- del número de la división según 2.2.1.1.5, y
- de la letra del grupo de compatibilidad según 2.2.1.1.6

Å Significado especial a tener en cuenta de algunos números de peligro.

Materia corrosiva o débilmente                            Materia tóxica líquida, que                              Materia solida inflamable, que 
Corrosiva  e inflamable                                            reacciona con el agua                            a una temperatura elevada se

y tóxica                                                             desprendiendo gases                encuentra en estado fundido
inflamables                                                          

Señalización de los vehículos.
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Señalización de los vehículos.
Å Si el número de identificación de peligro está indicado en la columna (20) de la Tabla A del

capítulo3.2, los vehículos cisterna, los vehículos batería o las unidades de transporte que
consten de una o varias cisternas que transporten mercancíaspeligrosas, deberán llevar,
además, en los costados de cada cisterna o cada compartimento de la cisterna o cada
elemento de los vehículosbatería, paralelamenteal eje longitudinal del vehículo,de manera
claramente visible, paneles de color naranja idénticos a los dispuestos en 5.3.2.2.1. Estos
panelesnaranja deberánir provistos del número de identificación de peligro y el número ONU
dispuestos respectivamente en las columnas (20) y (1) de la Tabla A del capítulo 3.2, para
cadauna de las materias transportadas en la cisterna,en los compartimentos de la cisterna o
en los elementos de los vehículos batería. Para las MEMU, estos requisitos se aplican
únicamentea las cisternascon una capacidadsuperior o igual a 1.000 l. y a los contenedores
para granel.

Å No será necesarioponer los panelesnaranjas prescritos en 5.3.2.1.2 en los vehículoscisterna o en las
unidades de transporte que consten de una o varias cisternas que transporten materias con los
números ONU1202, 1203 o 1223, o del carburante de aviaciónclasificadocon los números ONU1268 ó
1863 pero ninguna otra materia peligrosa, si los paneles puestos en la parte delantera y trasera
conforme al 5.3.2.1.1 llevan los números de identificación de peligro y el número ONUprescritos para la
materia máspeligrosatransportada,esdecir, aquéllacuyopunto de inflamación seamásbajo.



Señalización de los vehículos. 
Å Si el númerodeidentificacióndepeligroestáindicadoenla columna(20) dela TablaA del capítulo

3.2, los vehículos,los contenedoresy los contenedoresparagranelquetransportenmateriassólidas

o los objetosno embaladoso materiasradiactivasembaladasportandoun solo nº ONU paraser

transportadasbajousoexclusivoenausenciadeotrasmercancíaspeligrosasdeberánademásllevar,

sobre los costadosde cada vehículo, de cada contenedoro de cada contenedorpara granel,

paralelamenteal eje longitudinal del vehículo, de maneraclaramentevisible, panelesde color

naranjaidénticosa los prescritosen 5.3.2.1.1. Estospanelesnaranjadeberánir provistosde los

númerosdeidentificacióndepeligroy el númeroONU dispuestosrespectivamenteenlascolumnas

(20) y (1) de la TablaA del capítulo3.2, paracadaunade lasmateriastransportadasa granelenel

vehículo,en el contenedoro en el contenedorparagranelo paramateriasradiactivasembaladas

cuandoestándestinadasasertransportadasbajousoexclusivoenel vehículoo enel contenedor.

Å Si los paneles naranja  colocados en los contenedores, los contenedores para granel, contenedores 

cisterna, CGEM o cisternas portátiles no son bien visibles desde el exterior del vehículo portador, 

los mismos paneles deberán además colocarse en los dos costados laterales del vehículo.No será 
necesario aplicar este apartado a los vehículos que transporten contenedores para el transporte a 
granel, cisternas y CGEM con una capacidad máxima de 3 000 litros. (Texto modificado ADR2023).



Señalización de los vehículos. 
Å Paneles naranja en unidades de transporte .



Señalización de los vehículos. 
Å Marca para las materias transportadas en caliente . Losvehículoscisterna,contenedores

cisterna, cisternasportátiles, vehículoso contenedor especialeso vehículoso contenedores
especialmenteequipados, conteniendo una materia que es transportada o presentada al
transporteen estadolíquido a una temperaturaigual o superiora 100 ºC, o en estadosólido a
una temperatura igual o superiora 240 ºC, deberánllevar en cadalateral, y en la traserasi se
trata de vehículos,y en cada lado y en cada extremidad cuando se trate de contenedores,
contenedorescisternao cisternasportátiles,la marcarepresentadaen la figura5.3.3

Å La marca debe tener la forma de un triángulo equilátero. Debeser de color rojo. Los lados
debenmedir al menos250 mm. Seráposible, sobre los contenedorescisterna o las cisternas
móviles de un contenido que no excedalos 3.000 litros y en los que la superficie disponible
no seasuficiente para colocar las marcasprescritas, reducir las dimensionesa un mínimo de
100 mm. de lado. La marca debeser resistente a la intemperie y garantizar una señalización
quedure todo el transporte.

figura 5.3.3



Señalización de los vehículos. 
Å Marca de ȰÍÁÔÅÒÉÁÓpeligrosas para el medio ÁÍÂÉÅÎÔÅȱ. Cuandose requiera poner una

placa-etiqueta visible conforme a las disposicionesde la sección5.3.1, los contenedores,los
contenedorespara granel, CGEM,contenedorescisterna, cisternas portátiles y vehículosque
contenganmaterias peligrosaspara el medio ambienteque cumplan los criterios de 2.2.9.1.10
seseñalizaráncon la marcade materias peligrosaspara el medio ambiente que semuestra en
5.2.1.8.3. Estadisposiciónno seráde aplicacióna lasexcepcionesprevistasen 5.2.1.8.1.*

Å La marca designando una materia peligrosa para el medio ambiente a colocar sobre los
contenedores,contenedorespara granel,CGEM,contenedores-cisterna , cisternasportátiles y
vehículos debe ser conforme a la descrita en 5.2.1.8.3 y representada en la figura 5.2.1.8.3,
salvo que susdimensionesmínimas debanser de 250 mm x 250 mm. Seráposible, sobre los
contenedorescisterna o las cisternasmóviles de un contenido que no excedalos 3000 litros y
cuya superficie disponible no sea suficiente para colocar las marcas prescritas, reducir las
dimensionesa un mínimo de 100 mm. x 100 mm. Lasotras disposicionesde la sección5.3.1,
relativas a lasplacas-etiquetasseaplicaránpor entero a la marcacitada.

*5.2.1.8.1. A los Envases/embalajessimplesy embalajescombinadoscuandocadaenvase/embalaje-
simple o envaseinterior de los embalajescombinadostengan:

- Unacantidad igual o inferior a 5 l para líquidos, o

- Unacantidad igual o inferior a 5 kg para sólidos. figura 5.2.1.8.3



Documentación del envío.
. Documentación de la mercancía . La carta de porte es el documento esencial de todo
transporte de mercancíaspeligrosas y en ella deberánfigurar los siguientesdatos:
a. Número ONUprecedidode las letrasȰ5.ȱ.
b. Designaciónoficial del transporte , con suspeculiaridadessegúnclase.
c. Paralas materias y objetos de la clase1: el códigode clasificaciónindicado en la columna (3b) de

la TablaA del capítulo 3.2
d. En su casoel grupo de embalajeatribuido a la materia que puede ir precedido de las letras GE

por ejemplo (GEII) o de las iniciales correspondientesa las palabras(Grupo de embalaje)en los
idiomas utilizados para la redacciónde carta de porte segúnel 5.4.1.4

e. Número y descripciónde los bultos cuandoseaaplicable.
f. Cantidad total de cadamercancíapeligrosa transportada.(debe expresarseen volumen,en masabruta o

en masa neta según el caso). (el valor calculado de mercancía de cada categoría de transporte en el caso de
aplicarseel 1.1.3.6).

g. Nombre y dirección del expedidor/es .
h. Nombre y dirección del destinatario/s . (si no seconocenal inicio del viaje seconsignaráȰÖÅÎÔÁenÒÕÔÁȱ)

i. Declaraciónconformea disposicionesespecialesde cualquier acuerdoparticular.
j. Reservado.
k. Restricción de túneles . (No será obligatorio si el transporte no incluye el pasoa través de túneles , si en la

casilla 15 de la tabla A figura la menciónȰ(-) ȱhabrá que poner este símbolo en la carta de porte ,άƻsegúnse
especifiqueen un acuerdoespecialde conformidadcon1.7.4.2έ. (ADR2023)



Documentación del envío.
Å Se podrá elegir libremente el emplazamiento y el orden en que aparecerán los datos en la carta 

de porte. No obstante, a), b), c), d) y k) deberán aparecer en el orden enumerado anteriormente 
(es decir, a), b), c), d), k)) sin elementos de información intercalados, salvo los previstos en el 
ADR.

Å Ejemplos de descripción autorizada de mercancía peligrosa: 
Ȱ5. ρπωψȟ !,#/(/, !,^,)#/ȟ φȢρ ɉσɊȟ )ȟ ɉ#Ⱦ$Ɋȱ  o  Ȱ5. ρπωψȟ !,#/(/, !,^,)#/ȟ φȢρ ɉσɊȟ '% )ȟ ɉ#Ⱦ$Ɋȱ

Å Disposiciones particulares . Habrá que tener en cuenta al redactar  una carta de porte que 
existen gran número de disposiciones particulares , bien por la materia transportada , bien por 
otros factores como pueden ser cuando se transportan:

Å Residuos.
Å Embalajes de socorro o recipiente a presión de socorro.
Å Medios de retención vacios sin limpiar.
Å Cuando el transporte incluya un recorrido maritimo o aéreo.
Å Expirada la  validez de la última  prueba o la inspección periódica (GRG/IBRC,CGEM ,cisterna ...)

Å Cisternas con compartimentos múltiples  o una o mas cisternas.
Å Materias transportadas en caliente.
Å Materias según el 2.1.2.8 ( según el expedidor reune criterios de clasificación de otra clase de materia )

Å Hasta ahora, sólo era necesario indicar, en la carta de porte, el tiempo de retención cuando se trataba de 
contenedores cisterna, se enmienda y será necesario además cuando se trate de cisternas portátiles.



Å Forma e idioma a utilizar . El documento que contengalos requerimientos de 5.4.1.1 y 5.4.1.2
podrán ser los exigidosen otras reglamentacionesen vigor para otro modo de transporte. Enel
caso de destinatarios múltiples, el nombre y la dirección de los destinatarios, así como las
cantidades que permitan evaluar la naturaleza y las cantidades transportadas en todo
momento, podrán ser indicados en otros documentos a utilizar o en otros documentos que
sean obligatorios en otras legislaciones particulares y que deban encontrarse a bordo del
vehículo. Lasmencionesa incluir en la carta de porte estarán redactadasen una lenguaoficial
del paísde origen y, además,si estálenguano esel inglés,francéso alemán,en inglés,francéso
alemán,a menos que las normas internacionales de transporte por carretera, si existen,o los
acuerdosratificados entre paísesinteresadosen el transporte dispongaotra cosa.

Å RD 97/ 2014 Disposición adicional primera . La documentaciónde transporte prevista en el
ADR,deberá estar redactadaen español. En el casode que la normativa aplicable exija algún
tipo de marcasy etiquetas,tanto en el cargamentocomoen el vehículo,estaspodrán realizarse
tan solo en español,con excepciónde las clases1 y 7, que seadaptarana su normativa vigente
en cadacaso. Lo expuestoen los párrafos anteriores lo será sin perjuicio de la utilización de
otras lenguasoficiales de las ComunidadesAutónomas. Independientementede lo expuestoen el primer

párrafo el documento de transporte utilizado en los transportes de mercancíaspeligrosasrealizados enteramente en
Españao entre Españay Portugal podrá ser redactadosolo en españolo portugués.

Documentación del envío.



Documentación del envío.
Å Certificado de arrumazón del contenedor o del vehículo . Si un transporte de mercancías

peligrosasen un contenedoro vehículoprecedeun recorrido marítimo,άŀƭtransportistamarítimo,
por los encargadosde embalar el ŎƻƴǘŜƴŜŘƻǊέdeberá proveerse un certificado de arrumazón
(estiba) del contenedor o del vehículo conforme a la sección 5.4.2 del Código IMDG. Un
documento único puede cumplir las funciones de la carta de porte prescrita en 5.4.1 y del
certificado de arrumazón del contenedor o del vehículo antes mencionadoάόǾŜǊpor ejemplo
5.4.5ύέ. Sisedeseaqueun documentoúnico representeel papelde estosdocumentos,bastarácon
insertar en la carta de porte una declaracióndonde se indique que la cargadel contenedor o del
vehículo ha sido efectuada de conformidad con los reglamentos modelo aplicable, con la
identificación de la persona responsable del certificado de arrumazón del contenedor o del
vehículo. (Texto modificado ADR2023)

Å El certificado de arrumazón del contenedor o del vehículo no es obligatorio para las cisternas
portátiles, los contenedorescisterna ni los CGEM. Si un transporte de mercancíaspeligrosas en
un vehículo precedeun recorrido marítimo, también podrá ser proporcionado con el documento
de transporte unȰÃÅÒÔÉÆÉÃÁÄÏde arrumazón del contenedor o delÖÅÈþÃÕÌÏȱconforme a la sección
5.4.2 del CódigoIMDG.



Requisitos y material del transporte
Å Documentos a llevar a bordo .
Documentosrelativos al conductor cuandoprocedasegúnlos casos.
Å Permisode conducir correspondiente.
Å Certificadode formaciónɀautorización especial.( recuerdaque el formato cartulina ya no tiene validez)

Å Certificadode Aptitud profesional. (C.A.P).

Å Instruccionesescritas. ( El idioma en queseencuentrenestas dependeránen parte del conductor).

Å Un documentode identificación con fotografía por cadamiembro de la tripulación .

Documentosrelativos al vehículocuandoprocedasegúnlos casos.
Å Permiso de circulación.
Å Ficha Técnica, ITV, Seguros.
Å Autorización de Transporte o "tarjeta".
Å Certificado de aprobación: Esun documento que el ADRexigeque lo tengan las unidadesde transporte

de mercancíaspeligrosas. Estecertificado acredita que el vehículo cumple las condicionesrequeridas por el
Acuerdo europeo relativo al transporte internacional de mercancías peligrosas por carretera
(ADR).NecesitanCertificadode Aprobaciónsólo los vehículosque seande los tipos EX/II, EX/III, FL , AT y las
MEMU. Si estos vehículos fueran remolques o semirremolques arrastrados por un vehículo tractor, dicho
vehículotractor deberátener también CertificadoAprobaciónADR.

Å Certificadode limpieza.



Requisitos y material del transporte
Å Certificado de formación del conductor . Los conductores de vehículos que transporten

mercancíaspeligrosasdeberándisponer de un certificado expedidopor la autoridad competente
que acredite que han participado en un curso de formación y que han superadoun examensobre
los requisitos particulares que han de cumplirse durante el transporte de mercancíaspeligrosas.
(Habrá que ver si esnecesario, de que tipo en cadacasoconcretoy ademáscumplir el 8.2.2.8)

ÅTipos de certificado:
ÅBásico: permite llevar materia peligrosaexceptoexplosivosy radiactivos .(Distintos de cisterna)

ÅCisterna: Permite llevar vehículos o MEMU que transporten mercancías peligrosas en cisternas fijas o
desmontablesde capacidadsuperior a 1 m³ , vehículos batería con una capacidadtotal superior a 1 m³,
vehículos o MEMU que transporten mercancíaspeligrosas en contenedorescisterna, cisternas portátiles o
CGEMconuna capacidadindividual superior a 3 m³ en una unidad de transporte.

ÅExplosivos: permite llevar materiaso mercancíasexplosivas. (No necesariopara 1.4S)

ÅRadiactivos: permite llevar materias o mercancíasradiactivas.

https://www.google.es/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=2ahUKEwj1hbmWtZTkAhVpxoUKHTNlBekQjRx6BAgBEAQ&url=http%3A%2F%2Fwww.policiacanaria.com%2Fsites%2Fdefault%2Ffiles%2Fdgt_instruccion_12-c-107_certificado_adr_28-12-2012.pdf&psig=AOvVaw2hq-396ydCrwcI-JX0X8e7&ust=1566492269869466


Requisitos y material del transporte
Å Instrucciones escritas . Como ayuda durante un caso de emergenciapor accidente que pueda

producirse o surgir durante el transporte, las instrucciones escritas que se especifican en el
5.4.3.4 se llevarán, al alcancede la mano, en la cabina del vehículo. Estasinstrucciones deberán
ser proporcionadas por el transportista a la tripulación del vehículo antes de la salida,en un/os
idioma/s quecadamiembro puedaleer y comprender.

Å Las instrucciones escritas deberán corresponder al modelo de cuatro páginascon respecto a su
forma y contenidos especificadoen el ADR 2021 que no han sufrido modificación en cuanto al
ADR2019 y 2017 ( lasdel año2015 no sonválidasy sesiguenviendo ).

Å Como las diferenciamos entonces :

Å En2017 seañadela etiqueta para bultos 9 A .

Å Sesustituye vehículopor unidad de transporte.



ÅCOMOLASDIFERENCIAMOSA SIMPLEVISTA.

Requisitos y material del transporte

Año 2015 

Año 2023

No válida

válida



Å En las instrucciones escritas encontraremos el equipamiento que se debe llevar a bordo .

Requisitos y material del transporte



Requisitos y material del transporte
Å Medios de extinción de incendios . El cuadro siguiente indica las disposiciones mínimas

para los extintores de incendio portátiles adaptadosa las clasesde inflamabilidad A ,B y C,
aplicables a las unidades de transporte que transporten mercancíaspeligrosas ,exceptolas
indicadasen el 8.1.4.2 (exención1.1.3.6).

Å La capacidadse entiende para un aparato conteniendo polvo (en el casode otro agenteextintor
aceptable,lacapacidaddeberáser equivalente)



Requisitos y material del transporte
Å Medios de extinción de incendios . Losextintores de incendio portátiles conformescon las

disposiciones de 8.1.4.1 u 8.1.4.2 deberán ir provistos de un precinto que permita
comprobar que no han sido utilizados, deberán ser objeto de inspecciones,de acuerdo con
las normas nacionales autorizadas, con el fin de garantizar su funcionamiento con total
seguridad Deberán llevar una marca de conformidad con una norma reconocida por una
autoridad competente,así como una marca que indique la fecha (mes, año) de la próxima
inspeccióno la fechalímite de utilización. (la vidaútil del cualquiertipo de extintor esde 20años)

Å Los extintores de incendios deberán estar instaladosa bordo de la unidad de transporte de
maneraque seanfácilmente accesiblespara la tripulación . Suinstalación deberáprotegerlos
de los efectosclimáticos de modo que sus capacidadesoperacionalesno se vean afectadas.
Duranteel transporte, la fechaprescrita en 8.1.4.4 no debeser sobrepasada.

Å Revisión 12 Meses .Verificación del estado de carga de extintor (peso, presión) y en el caso de
extintores de polvo con botellín de impulsión, estadodel agenteextintor. Secomprobará de la presión
de impulsión del agenteextintor. Estadode la manguera,boquilla o lanza,válvulas y todas las partes
mecánicas.

Å Retimbrado 5 Años . A partir de la fechade timbradodel extintor (y por tresvecesmáximo)



Requisitos y material del transporte
Å Equipos de extinción de incendios observados durante la

inspección a un vehículo que transportaba Mercancías Peligrosas.



Requisitos y material del transporte
Å Certificado de aprobación del vehículo . La conformidad de los vehículos EX/II, EX/III, FL y

AT y las MEMU,con las disposicionesde esta Parte se deberá acreditar con un certificado de
aprobación (certificado de aprobación ADR)expedido por la autoridad competentedel país de
matriculación para cada vehículo cuya inspección o que tenga por objeto la emisión de una
declaraciónde conformidad con lasdisposicionesdel 9.2 según9.1.2.1, seasatisfactoria.

Å El certificado de aprobación deberá ajustarseal modelo del 9.1.3.5. Susdimensionesserán las
del tamaño A4 (210 x 297 mm). Puedenutilizarse el anverso y el reverso. Deberáser de color
blanco, con una diagonal rosa. Estará redactado en la lengua,o en una de las lenguasdel país
expedidor. Si esta lengua no es el inglés, el francés o el alemán, el título del certificado de
aprobación,así como toda observaciónque figure en el punto 11 deben redactarseademásen
inglés,en francéso en alemán.

Å La validez de los certificados de aprobación expirará, lo más tarde, un año despuésde la fecha
de la revisión técnica previa a la expedición del certificado. El período de validez siguiente
dependerá, sin embargo, de la última fecha de expiración nominal, si la revisión técnica se
efectúa en el mes precedente o en el mes posterior a tal fecha. Ȱ3ÉÎembargo,estasdisposicionesno

significarán que las inspeccionesde tanques deban realizarse a intervalos más cortos que los establecidos en los
Capítulos6.8, 6.10 o 6.13.ȱ(Texto modificado ADR2023).



Requisitos y material del transporte
Å Certificado de aprobación del vehículo . Es importante ademásde que se encuentre en

vigor que el vehículoseael apropiado para la materia transportada esto seha de comprobar
observando en la tabla (A) del ADR la casilla 14, correspondiente a cada materia y
verificando la correspondenciacon el apartado 7 que figura en el anversodel certificado , en
algunoscasosserá preciso tener en cuenta las disposicionesque figuren en el punto 10 del
mismo anverso, por si hubiera algunamateria admitida. ( véasela jerarquía de cisternas)



Requisitos y material del transporte

Å Certificado de limpieza . Dichocertificado deberáser emitido por una empresaautorizadapor
la Administración competente de acuerdo con la normativa vigente. El cargador de cisternas
deberáexigir el certificado de lavado de las cisternas fijas o desmontables,cisternasportátiles,
contenedores-cisterna y cajasmóviles cisternas,en el que consteque estánlimpias y vacías. No
se requerirá el indicado certificado de lavado cuando las cisternas fijas o desmontables,
cisternasportátiles, contenedores-cisterna y cajasmóviles cisternasvenganvacíosde descargar
una mercancíay vayana cargar la mismau otra compatible.

Å Téngase en cuenta que los vehículos cisterna ,vehículos con cisternas desmontables ,los
vehículosbatería ,contenedorescisterna , los CGEM, MEMUy las cisternasportátiles vacíassin
limpiar, o desgasificar, asícomolos vehículosy los contenedorespara granel vacíos,sin limpiar,
deberán continuar llevando las placas- etiquetas y panelesnaranja requeridos para la carga
precedente. 5.3.1.6.1 y 5.3.2.1.7



Actuación en caso de avería o accidente 
Å Actuación y comunicación. (Articulo 20 RD 97/2014.)

1. En casode que,un vehículo que transporte mercancíaspeligrosas,a causade una avería o
accidente,no puedacontinuar su marcha,seactuaráde la siguienteforma:

a) Actuación de los miembros de la tripulación : Los miembros de la tripulación tomarán
inmediatamente las medidasque sedeterminen en las instrucciones escritassegúnel ADR
y adoptarán aquellasotras que figuran en la legislaciónvigente. Seguidamenteseprocederá
a informar de la avería o accidenteal teléfono de emergenciaque corresponda,de acuerdo
con la relación que,a tal efecto,sepublica, con carácter periódico, en el «Boletín Oficial del
Estado»mediante Resoluciónde la Dirección Generalde ProtecciónCivil y Emergenciasdel
Ministerio del Interior . Posteriormente,y siempre que seaposible,secomunicarátambién a
la empresatransportista y a la empresaexpedidora,identificadas como tales en la carta de
porte o documentosde transporte.

b) Encasode imposibilidadde actuaciónde los miembrosde la tripulación: En estesupuesto,la
autoridad o su agente mas cercano o el servicio de intervención que ha recibido la
información inicial del hecho(Agrupación de Tráfico de la GuardiaCivil, Fuerzasy Cuerpos
de seguridad,Bomberos,CruzRoja,etc.),



Actuación en caso de avería o accidente 
-Seasegurará,a través de los mecanismosy protocolos establecidos,de que seaninformados los
responsablesen materia de tráfico y seguridad vial, y el Centro de Coordinación Operativa
designado en el correspondiente plan de la Comunidad Autónoma o, en su defecto, las
Delegaciones/Subdelegacionesdel Gobierno de la provincia en la que el sucesose produzca,
llamando a los números de teléfono que sepublican, con carácter periódico, en el Boletín Oficial
del Estadomediante Resoluciónde la Dirección Generalde Protección Civil y Emergenciasdel
Ministerio del Interior, para que, en cada caso, se adopten las medidas de prevención o
protección que resulten más adecuadas,contando para ello con lo dispuesto en las fichas de
intervención de los servicios operativos en situaciones de emergencia provocadas por
accidentesen el transporte de mercancíaspeligrosaspor carretera y ferrocarril .

2. La comunicación a que se refieren los apartados anteriores se efectuará por el medio más
rápido posible e incluirá, los siguientesdatos:
a) Localizacióndel suceso.
b) Estadodel vehículo implicado y característicasdel suceso.
c) Datossobrelasmercancíaspeligrosastransportadas.
d) Existencia de víctimas. 
e) Condiciones meteorológicas.
f) Otras circunstancias que se consideren de interés para valorar los posibles efectos del suceso sobre la 
seguridad de las personas, los bienes o el medio ambiente y las posibilidades de intervención preventiva.



Tipos de exenciones 
1.1.3.1 Exenciones relacionadas con la naturaleza de la operación de transporte .
Å Lasdisposicionesdel ADRno seránaplicables:
Å a) A los transportes de mercancías peligrosas efectuados por particulares cuando estas

mercancíasestén acondicionadaspara la venta al por menor y destinadasa uso personal o
doméstico o a actividades de ocio o deportivas a condición de que se tomen medidas para
impedir cualquier fuga de contenido en condiciones normales de transporte. Cuandoestas
mercancíasseanlíquidos inflamables transportadas en recipientes rellenables llenadospor, o
para, un particular, la cantidad total no sobrepasarálos 60 litros por recipiente y 240 litros
por unidad de transporte. No se consideran embaladas para la venta al por menor las
mercancíaspeligrosasen GRG/IBC,grandesembalajeso cisternas;

Habrá que tener en cuenta el art 7 del aneJo1 del RD97/ 2014 que dice: Los transportes de
recipientes conteniendocombustiblesde automoción, independientementeque los combustibles
seencuentrenacondicionadospara la venta al por menor, realizado por particulares en vehículos
de uso particular, se consideran incluidos en la exención general que, para los transportes de
mercancías peligrosas efectuados por particulares, figura en el ADR. No obstante, lo citado
anteriormente les serán de aplicación el resto de las condicionesque se citan en dicha exención
general en cuanto al uso a que van destinadas las mercancías,limitaciones a las cantidades
transportadasy tipo de envase/embalaje.



Tipos de exenciones 
Å b) (Suprimido);
Å c) al transporte efectuadopor empresasde modo accesorioa su actividad principal , como,

por ejemplo,el aprovisionamiento de canteras,obras de edificación o de ingeniería civil, o
para los trayectos de retorno desde estas obras o para trabajos de medición, de
reparaciones y de mantenimiento, en cantidades que no sobrepasen 450 litros por
envase/embalaje, incluidos los grandes recipientes para granel GRG y los grandes
embalajes,ni las cantidadesmáximas totales especificadasen la sección1.1.3.6. Sedeben
tomar medidas para impedir cualquier fuga en condicionesnormales de transporte. Esta
excepciónno esaplicablepara la clase7. Sinembargo,los transportes efectuadospor tales
empresas para su aprovisionamiento o su distribución exterior o interior no estarán
afectadospor la presenteexención;

Å d) el transporte efectuado por las autoridades competentes para las intervenciones de
emergenciaso bajo su control, en la medida que resulten necesariasen relación con estas
intervenciones,especialmentelos transportes efectuados:

- por vehículos de asistencia que transporten vehículos accidentados o averiados que
contenganmercancíaspeligrosas; o

- para contener,recuperar y desplazara lugar seguroadecuadomáspróximo, las mercancías
peligrosasimplicadasen un incidente o accidente;



Tipos de exenciones 
Å e) a los transportes de emergenciasdestinadosa salvar vidashumanaso a proteger el medio

ambiente, a condición de que se hayan adoptado todas las medidas necesariaspara que
dichostransportes seefectúencon total seguridad.

Å f) al transporte de depósitos fijos de almacenamiento, vacíos sin limpiar, que hayan
contenido gasesde la clase2, grupos A, O o F, o materias de la clase3 o de la clase9 de
grupo de embalaje II o III o pesticidasde la clase6.1 de grupo de embalaje II o III, con las
condicionessiguientes:

Å Todaslas aberturas, excepto los dispositivos de descompresión(si existe alguno colocado),
debenestar cerradosherméticamente;

Å Sehan tomado medidaspara evitar cualquier fugade contenido en condicionesnormalesde
transporte;

Å y La cargaestaráfijada sobrecunaso en jauloneso conotros dispositivos de manipulación o
se fija al vehículo o contenedor de manera que no quede suelta ni se pueda desplazar en
condicionesnormalesde transporte.

Esta excepción no se aplica a los depósitos fijos de almacenamiento que hayan contenido materias
explosivasdesensibilizadaso materias prohibidas por el ADR.



Tipos de exenciones 
Å 1.1.3.2 Exenciones relacionadas con el transporte de gas.

Å Lasdisposicionesdel ADRno seaplicaránal transporte:
a) de los gasescontenidos en los depósitos o botellas de combustible de un vehículo que

efectúa una operación de transporte y que están destinados a su propulsión o al
funcionamiento de uno de sus equipos (por ejemplo, frigoríficos) utilizados o destinadosa
una utilización durante el transporte. Los gasespodrán ser transportados en depósitos o
botellas fijas de combustible fijas, directamente conectadasal motor o al equipo auxiliar, o
en recipientes a presión transportables que sean conformes a las disposiciones
reglamentariamente apropiadas. La capacidad total de los depósitos o botellas de
combustible de una unidad de transporte, incluidos los depósitos autorizados conforme al
1.1.3.3. a), no deberán sobrepasar la cantidad de energía (MJ) o la masa (kg)
correspondientea un equivalenteenergéticode 54 000 MJ.

El valor de 54 000 MJpara el equivalenteenergéticocorrespondeal límite del 1.1.3.3 a),(1500 litros) .

Enlo queconcierneal contenido energéticode los carburantes,ver la tabla siguiente:



Tipos de exenciones 
Å Contenido energético de los carburantes:

ȱÁ ͼ0ÏÒ ͼρ .Íσ ͼ ÓÅ ÅÎÔÅÎÄÅÒÜ ÕÎ ÍÅÔÒÏ ÃĭÂÉÃÏ ÎÏÒÍÁÌȡ ÌÁ ÃÁÎÔÉÄÁÄ ÄÅ ÇÁÓ ÑÕÅ ÏÃÕÐÁ ρ Íσ ÅÎ ÃÏÎÄÉÃÉÏÎÅÓ ÄÅ 
temperatura y presión de 0 ºC y 1,01325 bar (0,101325 MPa).

Å Lacapacidadtotal no deberásobrepasar:
-1080 kg para el GNLy GNC;
-2250 litros para el GLP.

Å Todo contenedor dotado de un equipo destinado a funcionar durante el transporte y
estibadosobreun vehículo,seráconsideradocomoque forma parte integrante del vehículo
y se beneficiará de las mismas excepcionesen lo que concierne al combustible necesario
para el funcionamiento del equipo.

a

a



Tipos de exenciones 
Å b) (Suprimido);
Å c) de los gasesde los grupos A y O (de conformidad con 2.2.2.1), si su presión en el

recipiente o la cisterna,a una temperatura de 20 ºC,no excedede 200 kPa(2 bar) y si el gas
no es ni licuado ni licuado refrigerado. Esto es igualmente aplicable para todos los tipos de
recipientes o cisternas,por ejemplo, también para las diferentes partes de las máquinas o
del equipamiento; (Estaexenciónno seaplicaa las lámparas. Paralas lámparasvéase1.1.3.10)

Å d) de los gasescontenidos en el equipo utilizado para el funcionamiento de los vehículos
(por ejemplo, los extintores), incluidas en las piezas de repuesto (por ejemplo, los
neumáticos inflados); esta excepciónse aplica igualmente a los neumáticos inflados que se
transporten comocargamento;

Å e) de los gasescontenidos en el equipo individual de los vehículos y necesariospara el
funcionamiento de esteequipo en concreto durante el transporte (sistema de refrigeración,
acuarios, aparatos de calefacción,etc.), así como los recipientes de recambio para tales
equiposy los recipientesa reponer, vacíos,sin limpiar, transportados en la misma unidad de
transporte;

Å f) de los gasescontenidosen los productos alimenticios (exceptoel nº ONU1950), incluidas
lasbebidasgaseosas; y

Å g) los gasescontenidosen los balonesy pelotas,destinadosa usodeportivo.h) (Suprimido).



Tipos de exenciones 
Å 1.1.3.3 Exenciones relativas al transporte de los combustibles líquidos .

Å Lasdisposicionesdel ADRno seaplicaránal transporte:
Å a) del combustible contenido en los depósitos de un vehículo que efectúeuna operación

de transporte y que sirva para su propulsión o para el funcionamiento de alguno de sus
equiposutilizados o destinadosa ser usadosdurante el transporte.

Å El combustible podrá ser transportado en depósitos de combustible fijo, directamente
conectado al motor o al equipo auxiliar del vehículo, de conformidad con las
disposiciones reglamentarias apropiadas,o podrá ser transportado en recipientes para
combustiblesportátiles talescomojerricanes.

Å La capacidadtotal de los depósitos fijos no podrá excederde 1500 litros por unidad de
transporte y la capacidadde un depósito fijado a un remolque no deberáexcederde 500
litros independientemente del hecho que el remolque esté remolcado o transportado
sobre otro vehículo. En recipientes para combustibles portátiles podrá transportarse un
máximo de 60 litros por unidad de transporte.

Estasrestriccionesno seaplicarán a los vehículosde los serviciosde intervención deurgencia.



Å Todo contenedordotado de un equipo destinadoa funcionar durante el transporte y estibado
sobre un vehículo, será considerado como que forma parte integrante del vehículo y se
beneficiará de las mismas excepcionesen lo que concierne al combustible necesariopara el
funcionamiento del equipo.

Å La capacidad total de los depósitos o botellas, incluidos los que contengan combustibles
gaseosos,no deberásobrepasarun valor de energíaequivalentea 54000MJ(Ver Tablaanterior)

Å b) (Suprimido);

Å c) (Suprimido).

Tipos de exenciones 



Å 1.1.3.4 Exenciones relacionadas con disposiciones especiales o con mercancías 
peligrosas embaladas en cantidades limitadas o en cantidades exceptuadas .

Å Exenciones relacionadas con disposiciones especiales.
Algunasdisposicionesespecialesdel capitulo 3.3 del ADRdejaran exento parcial o totalmente
el transporte de mercancíaspeligrosasespecificas,de las disposicionesdel ADR. La exención
se aplicara cuando la disposición especial se indique en la columna (6) de la tabla A en
referenciaa mercancíaspeligrosasde la rubrica afectada.

601 Los productos farmacéuticos (medicamentos) preparados para su empleo, fabricados y colocados
en envaseso embalajes destinados a la venta al por menor o a la distribución para uso personal o
familiar, no estaránsujetosa lasdisposicionesdel ADR.

Tipos de exenciones 



Tipos de exenciones 
Å Exenciones relacionadas con mercancías peligrosas embaladas en cantidades limitadas

Å 3.4.1 Este capítulo contiene las disposiciones aplicables al transporte de mercancías
peligrosasde ciertas clases,embaladasen cantidadeslimitadas. El límite de cantidad aplicable
para el envaseinterior o artículo se especificapara cada materia en la columna (7a) de la
Tabla A del capítulo 3.2. Además,la cifra "0" que figura en la columna (7a) significa que no
estápermitido el transporte de la materia correspondienteconformea estecapítulo.

Å Las mercancías peligrosas embaladas en cantidades limitadas, que cumplan con las
disposiciones del presente capítulo, no están sujetas a otras disposiciones del ADR,con la
excepciónde lasdisposicionescorrespondientesde la/del :

Å a) Parte 1, capítulos 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.8, 1.9; 
Å b) Parte 2; 
Å c) Parte 3, capítulos 3.1, 3.2, 3.3 (con excepción de las disposiciones especiales 61, 178, 181, 220, 274, 625, 633 

y 650  
Å d) Parte 4, apartados 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4 a 4.1.1.8; 
Å e) Parte 5, 5.1.2.1 a) i) y b), 5.1.2.2, 5.1.2.3, 5.2.1.10 y 5.4.2; 
Å f)  Parte 6, disposiciones de fabricación del 6.1.4 y apartados 6.2.5.1 y 6.2.6.1 a 6.2.6.3; 
Å g) Parte 7, capitulo 7.1 y 7.2.1, 7.2.2, 7.5.1 (con excepción del 7.5.1.4), 7.5.2.4, 7.5.7, 7.5.8 y 7.5.9; 
Å h) 8.6.3.3 y del 8.6.4. 



Tipos de exenciones 
Å Las mercancías peligrosas deben estar exclusivamente embaladas en envases interiores

colocadosen embalajesexteriores apropiados. Los envases/embalajesintermedios sepueden
utilizar. Además,para los objetosde la división 1.4, grupo de compatibilidad S,sedebecumplir
completamente con las disposiciones de la sección 4.1.5. La utilización de los envases
interiores no es necesariapara el transporte de objetos tales como aerosoleso "recipientes
pequeñosquecontienenÇÁÓȱ. Lamasabruta total del bulto no debesuperar los 30 kg.

Å Conla excepciónde los objetos de la división 1.4, grupo de compatibilidad S,las bandejascon
funda retráctil o extensible que cumplan con las disposicionesde 4.1.1.1, 4.1.1.2 y 4.1.1.4 a
4.1.1.8 son aceptables como embalajes exteriores para artículos o envases interiores que
contenganmercancíaspeligrosasde conformidad con lasdisposicionesdel presentecapítulo.



Tipos de exenciones 
Losenvasesinteriores susceptiblesde romperseo ser fácilmente perforados,como los de vidrio,
porcelana,greso ciertos plásticos,etc. se colocaránen envases/embalajesintermediosadecuados
cumpliendolasdisposicionesde4.1.1.1, 4.1.1.2 y 4.1.1.4 a 4.1.1.8 y diseñadosde modoquecumplan
losrequisitosdeconstruccióndel 6.1.4. Lamasabruta total del bulto no deberáexcederde20kg.

Å Lasmercancíaslíquidasde la clase8, grupo de embalaje II, en envasesinteriores de vidrio,
porcelanao gresirán colocadasenun envase/embalajeintermediocompatibley rígido.

Å Marcado de bultos conteniendo cantidades limitadas . Salvopara el transporte aéreo,los
bultos que contenganmercancíaspeligrosas en cantidades limitadas deben llevar la marca
representadaen la figura 3.4.7.1:

figura 3.4.7.1



Å Los bultos que contenganmercancíaspeligrosasque lleven la marca representadaen 3.4.8
con o sin etiquetas y marcas suplementarias requeridas para el transporte aéreo se
consideraran conforme a las disposiciones de la sección 3.4.1 como apropiados y de las
secciones3.4.2 a 3.4.4.No esnecesariocolocar la marcarepresentadaen 3.4.7.1

(Esdecir la marcapara el modo aéreoserávalida para el terrestre si secumplen el resto de requisitos).

figura 3.4.8.1

En el casode que seutilicen sobreembalajesdeberánde cumplirse las disposiciones del 5.1.2.1
relativas al uso de la marcaȰ3ÏÂÒÅÅÍÂÁÌÁÊÅȱy de las marcas prescritas a menos que estén
visibles lasmarcasrepresentativasde todaslasmercancíaspeligrosascontenidasen estos.

Tipos de exenciones 



Tipos de exenciones 
Å Antes del transporte, los expedidores de mercancíaspeligrosas embaladasen cantidades

limitadas deben informar al transportista en una forma trazable de la masa bruta total de
mercancíastransportadasque integren el envío.

Å Las unidades de transporte de masa máxima superior a 12 toneladas transportando
mercancíaspeligrosasen cantidadeslimitadas deben llevar una marca conforme al apartado
3.4.15 en la parte delantera y trasera, con la excepciónde las unidades de transporte que
contenganotras mercancíaspeligrosaspor las que muestre un panel naranja de conformidad
con el 5.3.2. En este último caso, la unidad de transporte puede llevar únicamente la
señalizaciónnaranja prescrita o llevar, a la vez,la señalizaciónnaranja conforme al 5.3.2 y las
marcasconformesal 3.4.15.

(solo en cantidadeslimitadas) (con otras mercancíaspeligrosas,ambosejemplosseríancorrectos)



Tipos de exenciones 
Å Los contenedoresque transporten estas mercancíaspeligrosas en cantidades limitadas, en

unidades de transporte cuya masamáxima supere las 12 toneladas, deben llevar las marcas
conformesal 3.4.15 en los cuatro lados,exceptoen los casosde contenedoresque contengan
otras mercancíaspeligrosaspor las que serequieren las placasetiquetasde conformidad con
el 5.3.1. En este último caso,el contenedor puede llevar únicamente las placas etiquetas
prescritas o llevar, a la vez, las placasetiquetas conforme al 5.3.1 y las marcasconformes al
3.4.15. No será necesario llevar las marcas sobre la unidad de transporte portadora, salvo
cuando las marcas colocadassobre los contenedoresno sean visibles desde el exterior. En
este último caso,las mismas marcasdeberán figurar en las partes delantera y trasera de la
unidad de transporte.

Å Lasmarcasprescritas en 3.4.13 no seránobligatorias, si la masabruta total de los bultos que
contengan mercancíaspeligrosas en cantidades limitadas no sobrepasan8 toneladas por
unidad de transporte. Lasmarcasprescitas en 3.4.13 serán las mismasque las prescritas en
3.4.7, con excepciónde las dimensionesmínimas que serán de 250 × 250 mm. Estasmarcas
deberán ser retiradas o cubiertas si no se transporta ninguna mercancía peligrosa en
cantidad limitada.



Tipos de exenciones 
Å Exenciones relacionadas con mercancías peligrosas embaladas en cantidades

exceptuadas.
Å Lascantidadesexceptuadasde mercancíaspeligrosasde determinadasclases,ademásde los

artículos que satisfaganlas disposicionesdel presente capítulo, no están sujetasa ninguna
otra disposicióndel ADR,a excepciónde:

Å a) Lasdisposicionesconcernientesa la formación del capítulo 1.3;
Å b) Losprocedimientos de clasificacióny los criterios del grupo de embalajede la parte 2; y
Å c) Lasdisposicionesde embalajede los apartados4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4 y 4.1.1.6.
Å En el caso de las materias radiactivas, se aplicarán los requisitos para las materias

radiactivasen bultos exceptuadosdel 1.7.1.5. 3.5.1.2 .

Å Las mercancías peligrosas que pueden transportarse como cantidades exceptuadas de
acuerdocon el presentecapítulo aparecenen la columna (7b) de la Tabla A del capítulo 3.2
conel códigoalfanuméricosiguiente:



ÅEn el casode los gases,el volumen indicado para el envaseinterior serefiere a la capacidaden
agua del recipiente interior y el volumen indicado para el embalaje exterior se refiere a la
capacidadcombinada,en agua,de todos los envasesinteriores contenidosen un único embalaje
exterior. Cuandoseembalenjuntas mercancíaspeligrosasen cantidadesexceptuadasa las que
se asignen códigos diferentes, la cantidad total por embalaje exterior estará limitada a la
correspondienteal códigomásrestrictivo .

Å3.5.1.4 Las cantidadesexceptuadasde mercancíaspeligrosas a las que se asignan los códigos
E1, E2, E4 y E5 con una cantidad neta máxima de mercancíaspeligrosaspor recipiente interior
limitado a 1 ml. para líquidos y gasesy 1 gr. para sólidos y con una cantidad neta máxima de
mercancíaspeligrosaspor embalajeexterior que no excedade 100 gr. para los sólidos o 100 ml.
para líquidos y gases,sólo estánsujetos:

ÅA) A las disposicionesdel 3.5.2, exceptoen lo relativo a los envases/embalajesintermedios que
no son necesarioscuando los envasesinteriores estén colocadosen un embalajeexterior con
amortiguación para evitar, en condicionesnormales de transporte, que se rompan, seperforen
o sederrame su contenido; y en el casode líquidos, que el embalajeexterior contengamaterial
absorbentesuficientepara absorber todo el contenido de los envasesinteriores;

Tipos de exenciones 



Å3.5.2 Embalaje: Losenvases/embalajesutilizados para el transporte de mercancíaspeligrosas
en cantidadesexceptuadasdeberáncumplir los siguientesrequisitos:

Åa) Losenvasesinteriores deberánser de plástico (de 0,2 mm. de espesorcomomínimo, cuando
se utilicen para el transporte de materias líquidas), vidrio, porcelana,gres, cerámica o metal
(véase también 4.1.1.2) y el cierre de cada envaseinterior se mantendrá firmemente en su
lugar mediante alambre, cinta adhesiva o cualquier otro medio seguro; cualquier recipiente
que tenga un cuello con roscasmoldeadasdispondrá de una tapa de rosca estanca. El cierre
deberáser resistenteal contenido;

Å b) Cadaenvaseinterior deberáir en un envase/embalajeintermedio sólidamenteajustadocon
un material de relleno de tal forma que,en las condicionesnormales de transporte, no pueda
romperse, perforarse ni derramar su contenido. Cuando se trate de mercancíaspeligrosas
líquidas, el envase/embalaje intermedio o exterior contendrá material absorbente suficiente
para absorber todo el contenido del envase interior . Cuando estén colocadas en
envases/embalajesintermedios, el material absorbente podrá ser el material de relleno. Las
mercancíaspeligrosasno deberán reaccionar peligrosamentecon el material absorbenteo de
relleno ni con el material del envaseni reducir la integridad o la función de esosmateriales. El
bulto deberáser capazde contener la totalidad del contenido en casode rotura o fuga,seacual
seael sentido en quesecoloque;

Tipos de exenciones 



Å c) El envase/embalaje intermedio irá sólidamente ajustado en un embalaje exterior rígido (de 
madera, cartón u otro material igualmente resistente);

Å d) Cada tipo de bulto deberá cumplir lo dispuesto en 3.5.3; 
Å e) Cada bulto deberá tener un tamaño suficiente para que haya espacio para aplicar todas las 

señalizaciones necesarias; 
Å f) Podrán utilizarse sobreembalajes que también podrán contener bultos de mercancías 

peligrosas o de mercancías que no estén sujetas a las disposiciones del ADR. 

Å b) A las disposiciones del 3.5.3.(Ensayos)

Å Marcado de los bultos Los bultos que contengan cantidades exceptuadasde mercancías
peligrosas preparadas con arreglo a lo dispuesto en el presente capítulo se marcarán de
forma indeleble y legible con la marca indicada en la figura 3.5.4.2. Semostrará dentro de
dicha marca el primer o único número de etiqueta indicado en la columna (5) de la Tabla A
del Capítulo3.2 por cadamercancíapeligrosaque contengael bulto. Cuandolos nombres del
expedidor o destinatario no figuren en ningún otro lugar en el bulto, esainformación deberá
figurar en la marca.

Tipos de exenciones 



ÅMarca de cantidades exceptuadas Figura 3.5.4.2 

Figura 3.5.4.2

Å * El primer o único número de etiqueta indicado en la columna (5) de la Tabla A del
Capítulo3.2 seráel queseindique en estepunto.

Å ** El nombre del expedidor o destinatario será el que se indique en este punto si no se
muestra en ninguna otra parte del bulto. Lamarcaseráen forma de cuadrado. La trama y el
símbolo serán del mismo color, negro o rojo, sobre fondo blanco o que hagael contraste
adecuado. Las dimensiones de la marca serán como mínimo de 100 × 100 mm. Si las
dimensionesno seespecifican,todas las característicasestaránen proporción aproximada
a lasmostradas.

Tipos de exenciones 



Å Utilización de sobreembalajes Las disposicionessiguientesse aplicarán a los sobreembalajes
que contenganmercancíaspeligrosasembaladasen cantidadesexceptuadas: A menosque estén
visibles las marcas representativas de todas las mercancías peligrosas contenidas en el
sobreembalaje,estedeberállevar:

Å Unamarcacon la palabra "SOBREEMBALAJE". Lasletras de la marca"SOBREEMBALAJE"tendrán
por lo menos12 mm de altura. La marca deberá estar en una lenguaoficial del país de origen e,
igualmente,si esta lenguano esel inglés,francéso alemán,en inglés, francéso alemán,a menos
que los acuerdosconcertadosentre los paísesinteresadosen el transporte, si esque existen,no
disponganotra cosa; y

Å Lasmarcasprescritas en el presente capítulo. Lasotras disposicionesestablecidasen 5.1.2.1 se
aplicarán solo si el sobreembalaje contiene otras mercancías peligrosas no embaladas en
cantidadesexceptuadas,y únicamenterespectode esasotras mercancíaspeligrosas.

Å Número máximo de bultos en cualquier vehículo o contenedor . El número máximo de bultos
en cualquier vehículoo contenedorno deberápasarde 1.000.

Å Documentación . Si un documento o documentos (tales como el conocimiento de embarque,
carta de porte aérea o CMR/CIM) acompañara(n) a las mercancíaspeligrosas en cantidades
exceptuadas,comomínimo uno de dichosdocumentosdeberáincluir la información "Mercancías
peligrosasen cantidadesexceptuadas"e indicar el número de bultos.

Tipos de exenciones 



Å 1.1.3.5 Exenciones relacionadas con los envases/embalajes vacíos sin limpiar .

Å Losenvases/embalajesvacíos(incluidos los GRG/IBCy los grandesembalajes),sin limpiar,
que hayancontenido materias de las clases2, 3, 4.1, 5.1, 6.1, 8 y 9, no estaránsometidosa
las disposicionesdel ADRsi sehan adoptadomedidasapropiadascon el fin de compensar
los peligros ocasionales. Los peligros serán compensadossi se han tomado medidas para
eliminar todos los peligros correspondientespara lasclasesde 1 a 9.

Tipos de exenciones 



Å 1.1.3.6.1 Exenciones relacionadas con las cantidades transportadas por unidad de
transporte . A los fines de la presente subsección, las mercancías peligrosas estarán
incluidas en las categoríasde transporte 0, 1, 2, 3, o 4 como seindica en la columna (15) de
la tabla A del capítulo 3.2.(Las mercancíasexentasprevistas en la subsección1.1.3.1 a) y d) a f), 1.1.3.2 a

1.1.3.5; 1.1.3.7; 1.1.3.9 y 1.1.3.10 no computana efectosde estaexención)

Å Los envases/embalajesvacíos,sin limpiar, que hayan contenido materias incluidas en la
categoríade transporte "0", también seregirán segúnla categoríade transporte "0".

Å Los envases/embalajesvacíossin limpiar que hayan contenido materias comprendidas en
una categoríade transporte distinta a "0", seregirán segúnla categoríade transporte "4".

Å Cuandola cantidad de mercancíaspeligrosasa bordo de una sola unidad de transporte no
supere los valores indicados en la columna (3) del cuadro en 1.1.3.6.3 para una categoríade
transporte concreta (cuando las mercancíaspeligrosasa bordo de la unidad de transporte
están dentro de la misma categoría) o el valor calculado según 1.1.3.6.4 (cuando las
mercancíaspeligrosasa bordo de la unidad de transporte son de varias categorías),podrán
ser transportadas en bultos en una misma unidad de transporte sin que seanaplicableslas
disposicionessiguientes:

Tipos de exenciones 



Å Capítulo1.10(Disposicionesrelativas a la protección),con excepciónde los explosivosde la clase1, de
los Nº ONU0029, 0030, 0059, 0065, 0073, 0104, 0237, 0255, 0267, 0288, 0289, 0290, 0360,
0361, 0364, 0365, 0366, 0439, 0440, 0441, 0455, 0456 , 0500 ,511,512 y 513 y con excepción
de los bultos exceptuadosde la clase7, nosONU2910 y 2911, si el nivel de actividad superael
valor A2;

Å Capítulo5.3; (señalizaciónde la unidad de transporte)

Å Sección5.4.3; (instrucciones escritas)

Å Capítulo 7.2 excepto V5(los bultos no pueden transportarse en pequeños contenedores) y V8 del
7.2.4;(Disposicionesparticulares al transporte de materias autorreactivas de la clase4.1 ,peróxidos orgánicosde la

clase5.2 y materias estabilizadaspor regulación de temperatura(que no seanmaterias autorreactivas ni peróxidos

orgánicos)NOTA: Estadisposición V8 no se aplica a las materias contempladasen 3.1.2.6 si la
estabilización se efectúa por adición de inhibidores químicos de modo que la TDAA sea
superior a 50 ºC. En estecaso,se puede igualmente imponer la regulación de temperatura si
éstadurante el transporte puedesobrepasar55 ºC.

Å CV1 del 7.5.11(Queda prohibido cargar y descargar en un emplazamiento público en el interior de núcleos

urbanos sin permiso especialde las autoridadescompetentes. Cargary descargaren un emplazamientopúblico, fuera
de los núcleosurbanos sin haber advertido al respectoa las autoridadescompetentes,a menosque estasoperaciones
estén justificadas por un motivo grave que tenga relación con la seguridad. Si por algún motivo debieran efectuarse
operaciones de manipulación en un emplazamiento público, se separarán, teniendo en cuenta sus etiquetas, las
materias y objetosde naturalezadiferente)

Tipos de exenciones 



Å Parte8 excepto:
- 8.1.2.1(a) (Cartade porte)

- 8.1.4.2 a 8.1.4.5 (Obligaciónde extintor de al menos2kg y suscondiciones)

- 8.2.3 (Formación del 1.3)

- 8.3.3 (Prohibición de abrir los bultos)

- 8.3.4 (Disposicionesrelativas al aparato de iluminación)

- 8.3.5 (Prohibición de fumar durante lasmanipulaciones)

- Capítulo 8.4 S1(3)(Prohibición de fumar, hacer uso de fuego o llama desnuda en los vehículos que

transporten materias de la clase1 o en susproximidades asícomo en la cargay descarga, se incluyen cigarrillos

electrónicos)y (6) (Vigilancia de los vehículos)

- (S2)(1) (Seprohíbe introducirse en el compartimento de cargaun vehículocubierto que transporte líquidos con

un punto de inflamación que no supere 60 °C o materias u objetos inflamables de la clase2, con aparatos de
iluminación portátiles distintos de los diseñadosy construidos de modo que no puedan inflamar los vapores o
gasesinflamables que sehubieran podido esparcir por el interior del vehículo.)

- S4 (Regulaciónde temperatura)

- S5 (Disposición aplicablea materias radiactivas)

- DeS14 a S21y S24 del capítulo 8.5. (Disposicionesrelativas a la vigilancia)

Å Parte9

Tipos de exenciones 



Å Cuando las mercancías peligrosas transportadas en la unidad de transporte pertenecen a 
la misma categoría, la cantidad máxima total está indicada en la columna (3) en el cuadro 
siguiente: 

a Paralos N os. ONU0081, 0082, 0084, 0241, 0331, 0332, 0482,
1005 y 1017, la cantidad máxima total por unidad de
transporte seráde 50 kg.

b La cantidad máxima total para cadacategoríade transporte
corresponde un valor calculado de Ȱ1000ȱ(véase asimismo
1.1.3.6.4Ɋȱ.

ADR2023: Seañadeen la categoría de transporte 2 , la clase
6.2 , Nº ONU3291 y en la clase9 seañadeONU3536.

Tipos de exenciones 

,3549

Tipos de exenciones 

y 3536
clase 6.2 ONU 3291



Å1.1.3.6.3 En el cuadro anterior, se entenderá por "cantidad máxima total por unidad de
transporte":

a. para los objetos,la masatotal en kilogramos de los objetos sin susenvases/embalajes(para
los objetos de la clase1, la masaneta en kg. de la materia explosiva; para la maquinaria y
equipos, especificadosen este Anejo como mercancías peligrosas, la cantidad total de
productos peligrososen ellos contenidos,en kilogramos o litros, segúnseaapropiado);

b. para las materias sólidas, los gaseslicuados, los gaseslicuados refrigerados y los gases
disueltos,la masaneta en kilogramos;

c. para lasmaterias líquidas,la cantidad total de mercancíaspeligrosascontenidasen litros ;

d. para los gases comprimidos, gases adsorbidos y los productos químicos a presión, la
capacidaden aguadel recipiente en litros .

¡¡Importante!! Enel casode que esté previstala aplicacióndel 1.1.3.6, la cantidadtotal y el valor
calculadode mercancíaspeligrosasde cadacategoríade transportedeberánindicarseen la cartade
porte deconformidadcon1.1.3.6.3. y 1.1.3.6.4.

Tipos de exenciones 



Å 1.1.3.6.4 Cuandolasmercancíaspeligrosastransportadas en la misma unidad de transporte
pertenezcana categoríasde transporte diferentes, la sumade: - la cantidad de materias y de
objetos de la categoríade transporte 1 multiplicada por "50", - la cantidad de materias y de
objetos de la categoría de transporte 1 mencionados en la nota ȰÁȱen la parte baja del
cuadro 1.1.3.6.3, multiplicada por "20", - la cantidad de materias y de objetosde la categoría
de trasporte 2 multiplicada por "3", y - la cantidad de materias y de objetos de la categoría
de transporte 3 multiplicada porȰ1ȱȟno deberásobrepasarun valor de cálculode "1000".

Cantidad y Materias  Nº ONU Categoría de Transporte

0 1 2 3

Puede acogerse a exención

Aerosoles grupo F

Aerosoles grupo TFC

Coeficiente multiplicador 

Total cantidad según 1.1.3.6

0 50 3 1 Ilimitada

4

240

750+240= 990

750

80

15

Tipos de exenciones 



Cantidad y Materias  Nº ONU Categoría de Transporte

0 1 2 3 4

Aerosoles grupo F 90

Aerosoles grupo TFC 15

Coeficiente multiplicador 0 50 3 1 Ilimitada

Total, cantidad según 1.1.3.6 750 270

750+270= 1020 No puede acogerse a exención

Tipos de exenciones 

Å ¡¡Recuerda!! la exenciónsolo seaplica al transporte en bultos y no se tendrán en cuenta las mercancíaspeligrosasque

quedanexentasen conformidad con las seccionesde 1.1.3.1 a) y d) a f), 1.1.3.2 a 1.1.3.5; 1.1.3.7; 1.1.3.9 y 1.1.3.10.

Å Tal y como seobservaen el siguiente supuestosi bien las materias son las mismasque en
el supuestoanterior al aumentar algunasde las cantidadestransportadas sesobrepasael
valor de calculode "1000ȱ.



Å 1.1.3.7 Exenciones relacionadas con el transporte de los sistemas de almacenamiento y de
producción de energía eléctrica . Las disposicionesdel ADR no se aplican a los sistemasde
almacenamientoy de producción de energíaeléctrica (por ejemplo,bateríasde litio, condensadores
eléctricos, condensadores asimétricos, sistemas de almacenamiento con hidruro metálico y pilas de
combustible)

Å a) instalados en un vehículo que realice una operación de transporte y estén destinados a su
propulsión o al funcionamiento de algunode susequipos;

Å b) contenidos en un equipo destinado a su funcionamiento empleado o preparado para ser
utilizado durante el transporte (por ejemplo, un ordenador portátil) . Salvo en el caso de equipos
tales comoregistradores de datos y dispositivos de seguimientode carga,fijados o colocadosen
bultos, sobreembalajes,contenedoreso compartimientos de carga que no estén sujetos a más
requisitos quea los establecidosen 5.5.4.

Tipos de exenciones 



Tipos de exenciones 
Å 5.5.4 Mercancíaspeligrosas contenidas en equipos utilizados o destinados a ser utilizados

durante el transporte, fijadas o colocadas en bultos, sobreembalajes, contenedores o
compartimentos de carga.

Å 5.5.4.1 Las mercancías peligrosas (por ejemplo, baterías de litio, cartuchos de pilas de
combustible) contenidas en equipos tales como registradores de datos y dispositivos de
seguimiento de la carga, fijadas o colocadas en bultos, sobreembalajes,contenedores o
compartimentos de cargano estánsujetasa másdisposicióndel ADRque lassiguientes:

Å a) El equipo seutilizará o estarádestinadoa ser utilizado durante el transporte;

Å b) Las mercancías peligrosas contenidas en el equipo (por ejemplo, baterías de litio,
cartuchos de pilas de combustible) deberán cumplir los requisitos aplicables de
construccióny ensayoespecificadosen el ADR;

Å c) El equipo deberá ser capaz de resistir los choques y las cargas que se producen
normalmente durante el transporte.

Å 5.5.4.2 Cuando dicho equipo que contenga mercancías peligrosas se transporte en
consignación,se utilizará la entrada correspondiente de la tabla A del capítulo 3.2 y se
aplicarán todaslasdisposicionespertinentes del ADR.



Tipos de exenciones 
Å 1.1.3.9 Exenciones relacionadas con mercancías peligrosas utilizadas como agentes

refrigerantes o de acondicionamiento durante el transporte . Las mercancíaspeligrosas,
que sólo son asfixiantes (es decir, que diluyen o remplazan el oxígenopresente normalmente
en la atmósfera), cuando se utilizan en vehículoso contenedorescon fines de refrigeración o
acondicionamiento,estaránsólo sujetosa lasdisposicionesde la sección5.5.3. (ver disposiciones).

Å 5.5.3.1.1 Lapresentesecciónno se aplicará a las materias que puedan utilizarse con fines de
refrigeración o acondicionamiento cuando se transporten como un envío de mercancías
peligrosas, excepto para los transportes de nieve carbónica (Nº ONU 1845). Cuando
constituyan un envío,estasmaterias setransportarán con arreglo a lo dispuestoen el epígrafe
pertinente de la TablaA. Parael Nº ONU1845 seaplica a todo tipo de transporte, comoagente
de refrigeración o de acondicionamientoo comoenvío. Parael transporte del Nº ONU1845, no
seaplicaráningunaotra disposicióndel ADR.

Å 5.5.3.1.2 No seaplicaráa los gasesen los ciclosde refrigeración.

Å 5.5.3.1.3 No seráaplicablea las mercancíaspeligrosasque seutilicen para la refrigeración o el
acondicionamientode cisternaso CGEMdurante el transporte.



Tipos de exenciones 

Å 5.5.3.1.4 Seaplica a los vehículosy contenedoresconteniendomaterias utilizadas con fines de
refrigeración o acondicionamientoen bultos,asícomono embaladas.

Å 5.5.3.1.5 El marcadode vehículosy contenedoresy la documentaciónno son aplicablessi no
existeun riesgoefectivode asfixiaen el vehículoo contenedor.

Å 5.5.3.2 Losvehículosy contenedores,en losquesetransportehielo seco(Nº de ONU1845) o que
contenganmaterias utilizadascon fines de refrigeración o acondicionamiento(distintos de la
fumigación)durante el transporteno estaránsujetasa ningunaotra disposicióndel ADRademás
de lasque figuranen la presentesección. Cuandosecarguenmercancíaspeligrosasen vehículoso
contenedoresconteniendomaterias utilizadascon fines de refrigeracióno acondicionamiento,
todas las otras disposicionesdel ADRque se refieren a esasmercancíaspeligrosasse aplicarán
ademásde lo dispuestoen la presentesección.

Å 5.5.3.2.4 Laspersonasque intervenganen la manipulacióno el transporte de los vehículoso
contenedores,en los que se transporte hielo seco(Nº de ONU1845) o que contenganmaterias
utilizadas con fines de refrigeración o acondicionamientodeberán ser formados de manera
adaptadaa susresponsabilidades.



Tipos de exenciones 
Å 5.5.3.3 Bultos que contienen hielo seco (Nº de ONU 1845) o un agente refrigerante o de

acondicionamiento Las mercancías embaladas que requieran refrigeración o
acondicionamientoy a las que se apliquen las instrucciones de embalajeP203, P620, P650,
P800, P901 ó P904 deberán cumplir las disposiciones adecuadasde dichas instrucciones.
Paralas mercancíasa las que seapliquen otras instrucciones de embalaje,los bultos deberán
estar diseñadosde modo queseaposible la salidade gas.

Å Los bultos que contenganun agente de refrigeración o de acondicionamiento deberán ser
transportados en vehículos y contenedores bien ventilados. El marcado de vehículos y
contenedoresno seránecesarioen estecaso.

Å Laventilación no serequiere y el marcadode vehículosy contenedoresesrequerido si:

ɀno es posible ningún intercambio de gasesentre el compartimento de carga y la cabina del
conductor; o

ɀel compartimento de cargaesdel tipo isotermo, refrigerado o frigorífico, tal y comosedefinen,
por ejemplo,en el ATP,y estéseparadode la cabina.



Tipos de exenciones 
Å 5.5.3.4 Marcado de los bultos que contengan hielo seco (Nº de ONU 1845 ) o un agente

refrigerante o de acondicionamiento . Los bultos que contenganhielo seco(Nº de ONU1845)
como envío deberán llevar una marca con la mención "DIÓXIDODE CARBONOSÓLIDO" o
"HIELOSECO"; los bultos que contenganmercancíaspeligrosasutilizadas para la refrigeración
o el acondicionamiento deberán llevar una marca indicando la designación indicada en la
columna(2) de la TablaA del capítulo 3.2, seguidade la menciónȰ!'%.4%2%&2)'%2!.4%ȱo
Ȱ!'%.4%DE!#/.$)#)/.!-)%.4/ȱȟsegúnseael caso,en la lenguaoficial del paísde origen
y también si esalenguano esel inglés, francéso alemán,en inglés,francéso alemána menos
que los acuerdoscelebradosentre los paísesinteresadosen el transporte, si existe,dispongan
lo contrario .5.5.3.4.2

Å Lasmarcasdebenser duraderas,legiblesy colocadasen un lugar que estey tenganun tamaño
en relación conel bulto queseafácilmentevisible.



Tipos de exenciones 
Å 5.5.3.5 Vehículosy contenedoresquecontenganhielo secosinenvasar/embalar.
Å Esconvenientecrear un aislamientoadecuadoentre el hielo seco y el vehículoo contenedor

dejando una separaciónde por lo menos 30 mm. (por ejemplo, mediante materiales poco
conductores tales como tablones de madera, palets, etc.).Cuando el hielo seco se coloque
alrededorde los bultos,seadoptaránmedidasparaasegurarsede que los bultospermanezcanen
suposicióninicialduranteel transporte,despuésdequesehayadisipadoel hieloseco.

Å 5.5.3.6.1. Enel casode vehículosy contenedoresque no esténbien ventilados,conteniendohielo
seco (Nº de ONU 1845) o mercancíaspeligrosas utilizadas con fines de refrigeración o
acondicionamiento,deberácolocarseunamarcade atención,conformeal 5.5.3.6.2, en cadapunto
de acceso,en un lugar fácilmentevisiblepara laspersonasque abranlaspuertaso que entren en
el vehículoo contenedor.

Å La marca deberá estar colocadasobre el vehículoo contenedorhasta que seansatisfechaslas
siguientesdisposiciones:

- a)Elvehículoo contenedorestebienventilado.
- b) Lasmercancíasrefrigeradaso acondicionadashayansido descargadas. Mientras el vehículoo

contendorllevela marcadeatención,haráfalta tomar lasprecaucionesnecesariasantesdeentrar.
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Å 5.5.3.6.2 : Marca de advertencia de asfixia para vehículos y contenedores

La palabra Ȱ!4%.#)/.ȱy las palabras Ȱ!'%.4%DE 2%&2)'%2!#)/.ȱo Ȱ!'%.4%DE

!#/.$)#)/.!-)%.4/ȱdeben ir en una lengua oficial del país de origen e, igualmente, si esa
lengua no es el ingles, francés o alemán,en ingles, francés o alemán a menos que los acuerdos
celebradosentre los paísesinteresadosen el transporte, si existe,disponganlo contrario.

*Nombre del agenterefrigerador o de acondicionamiento indicado en
la columna (2) de la tabla A o el nombre del gas asfixiante utilizado
como refrigerante/agente de acondicionamiento . Los caracteresdeben
ir en mayúsculas,alineados y medir, al menos,25 mm de altura. Si la
designaciónoficial es muy larga para estar en una línea, los caracteres
pueden reducirse hasta que quepan. P.e. Ȱ$)s8)$/DE CARBONO
3s,)$/ȱ.
Podrá añadirse información adicional como "COMOREFRIGERANTE"o
"COMOAGENTEDEACONDICIONAMIENTO".
Por ejemplo: DIÓXIDODECARBONOSÓLIDO,Ȱ#/-/AGENTEDE!#/.$)#)/.!-)%.4/ȱ



Tipos de exenciones 
Å Documentación 5.5.3.7.1 Los documentos (tales como el conocimiento de embarque, la

carta de porte aéreo, o la carta de envío CMR/CIM) relacionados con el transporte de
vehículoso contenedoresconteniendoo que hayancontenido hielo seco(Nº de ONU1845)
o materias utilizadas con fines de refrigeración o acondicionamiento y que no han sido
completamenteventilados antesdel transporte, llevarán las indicacionessiguientes:

Å a) El Nº ONUprecedidode las letrasȰ5.ȱ;

Å b) La designaciónindicada en la columna (2) de la Tabla A del capítulo 3.2, seguidade,
según el caso, la mención Ȱ!'%.4%2%&2)'%2!.4%ȱo Ȱ!'%.4%DE
!#/.$)#)/.!-)%.4/ȱȟen la lenguaoficial del paísde origen y también si esalenguano es
el inglés, francés o alemán, en inglés, francés o alemán a menos que los acuerdos
celebradosentre los paísesinteresadosen el transporte, si existe,disponganlo contrario .

Å Por ejemplo: DIÓXIDODECARBONOSÓLIDO,AGENTEDEREFRIGERACIÓN.

Å El documento de transporte podrá adoptar cualquier forma, siempre que contengatoda la
información exigida. Esta información deberá ser fácilmente identificable, legible y
duradera.



Å 1.1.3.10 Exenciones relacionadas con el transporte de lámparas que contienen mercancías
peligrosas . Las siguientes lámparas no están sujetas al ADR,a condición de que no contengan
material radiactivo y no contenganmercurio, en cantidadessuperiores a las especificadasen la
disposiciónespecial366 del capitulo 3.3 del ADR:

Å a) Las lámparasque se recogendirectamente de particulares y hogarescuandose transporten a un centro de recogidao
reciclaje; esto también incluye las lámparas depositadas por los particulares en un primer punto de recogida, y
posteriormente transportadas a otro punto de recogidao instalación intermedia de procesamientoo de reciclaje.

Å b) lámparas que contienen cadauna no mas de 1 gr de mercancíaspeligrosasy se envasen/embalende manera que no
haya masde 30 gr por bulto, siempre que cadalampara seembale individualmente en envasesinteriores, separadospor
tabiques, o esté envuelta individualmente en un material amortiguador que la proteja y este envasadaen embalajes
exteriores;

Å c) lámparasusadas,dañadaso defectuosasque contengancadauna no masde 1 gr de mercancíaspeligrosascon no mas
de 30 gr por bulto, cuandosetransporten desdeun centro de recogidao reciclaje;

Å d) lámparas que contengangasesúnicamentede los grupos A y O,siempre y cuandoseanenvasadasde manera que los
efectosde proyecciónasociadosa la rotura de la lampara,quedencontenidosen el b

Å NOTA: Laslámparasconmaterial radiactivo seabordan en el ADR2.2.7.2.2.2 b).

Tipos de exenciones 



Estiba de la  mercancía 
Å 7.5.7 Manipulación y estiba . (ADR)

Å 7.5.7.1 Llegado el caso, el vehículo o contenedor deberá estar provisto de dispositivos
propios para facilitar la estiba y la manipulación de las mercancíaspeligrosas. Losbultos que
contenganmercancíaspeligrosasy objetos peligrosossin embalajedebenestar estibadospor
medios capaces de retener las mercancías (tal como correas de sujeción, travesaños
deslizantes, soportes regulables) en el vehículo o contenedor de manera que se impida,
durante el transporte, todo movimiento susceptiblede modificar la orientación de los bultos o
de dañarse estos. Cuandolas mercancíaspeligrosas son transportadas a un mismo tiempo
que otras mercancías (por ejemplo, maquinaria pesada, cajones o jaulas), todas las
mercancíasdeberánestar sólidamenteo fuertemente sujetasen el interior de los vehículoso
contenedoresimpidiendo que las mercancíaspeligrosas se derramen. Sepuede igualmente
evitar el movimiento de los bultos rellenando los huecos por medio de dispositivos de
apuntalamiento o de blocaje y estiba. Cuando los elementos de estiba tales como flejes o
cinchasseanutilizadas, no deberán apretarse hasta el punto de poder dañar o deformar los
bultos24. Se considera que se satisfacen las disposiciones del presente párrafo cuando el
cargamentoestáestibadoconformea la norma EN12195-1:2010.



Estiba de la  mercancía 
Å 7.5.7.2 Los bultos no deberán apilarse, a menos que estén diseñados para ello. Cuando

diferentes tipos de bultos que se hayan diseñado para apilarse se carguen juntos, deberá
tenerseen cuenta la compatibilidad que existeentre ellos para apilarlos. Cuandoseanecesario,
se utilizarán dispositivos de estiba para impedir que los bultos apilados sobre otros bultos
dañena estos.

Å 7.5.7.3 Durante la cargay la descarga,los bultos que contenganmercancíaspeligrosasdeberán
protegersepara queno resulten dañados.

Å 7.5.7.4 Las disposiciones de 7.5.7.1 se aplican igualmente a la carga y estiba de los
contenedores,contenedorescisterna,cisternasportátiles y CGEMsobre los vehículos,asícomo
a su descargaCuandolos contenedorescisterna, cisternas portátiles y CGEMno incluyan, por
construcción,piezasde esquinatal y comosedefinen en la norma ISO1496-1, Contenedoresde
la serie 1 - Especificacionesy ensayos- Parte 1: Contenedorespara uso general,secomprobará
que los sistemasempleadosen dichos contenedores-cisterna,cisternasportátiles y CGEMsean
compatiblesconel sistemadel vehículoy cumplan los requisitos impuestosen 9.7.3. 7.5.7.5,

Å 7.5.7.5 Queda prohibido a los miembros de la tripulación, abrir un bulto que contenga
mercancíaspeligrosas.



Estiba de la  mercancía 
Å Real Decreto 97/ 2014 .

Å Artículo 34. Información previa. El expedidor deberá proporcionar al transportista la
información necesariapara la elección del vehículo al contratar el transporte, y éste se
responsabilizaráde que dicho material móvil, susequipos,su señalización,y la tripulación del
vehículo reúnan las condicionesestablecidasen la normativa vigente, en función de la
mercancíaa cargar.

Å Artículo36. Operacionespreviasa la cargao la descarga.
Å 1. Previasolicituddel cargador,el conductorle presentarála siguientedocumentación:
Å a) Certificadode aprobaciónqueautoricea la unidadde transportea realizarel transportede la

mercancíapeligrosaen loscasosenqueel ADRlo disponga.
Å b) Elcertificadode formacióno autorizaciónespecialdel conductoren los casosen que el ADR

lo disponga.
Å 2. El cargadorserá responsablede cargar la mercancíadebidamenteseñalizada,marcaday

etiquetada cumpliendo todos los requisitos exigidos en el ADR, tanto si se trata de
envases/embalajesindividuales como si son sobreembalajes, embalajes de socorro,
contenedoresde cualquier tipo o cualquier otro que requiera algún tipo de señalizacióno
marcadoqueno seael deel propiovehículode transporte.



Estiba de la  mercancía 
Å 3. Porcadacargamento,el cargadordeberácomprobarel cumplimientoreglamentariode los

epígrafesaplicables,en cadacaso,de la relaciónde comprobacionesparacarga/descargade
mercancíaspeligrosasque figuraen el anejo2 del presenterealdecreto. Elcargadorno podrá
iniciar la cargade unaunidadde transportesi no cumplecon los requisitosreglamentariosde
los epígrafesincluidosen los apartados: «documentación»,«estadodel equipamientode la
unidadde transporte»y «comprobacionespreviasa la carga».

Å 4. Eldescargadordeberáigualmentecomprobarlosaspectosqueafectena la seguridaden las
operacionesdedescarga.

Å Artículo 37. Operaciónde cargao descarga. Elpersonalque realicela cargao la descarga,de
acuerdo con las normas establecidas en este real decreto, deberá conocer, bajo
responsabilidaddel cargadordescargador,lossiguientesextremos:

Å a) Lascaracterísticasdepeligrosidadde la mercancía.
Å b) Elfuncionamientode lasinstalaciones.
Å c) Lossistemasdeseguridady contraincendios,debiendoestarcualificadoparasuuso.
Å d) Losequiposdeprotecciónpersonalrequeridosen la instalacióny suutilización.
Å Asimismo,deberámantener,al personalajenoa lasoperacionesdecargay descarga,apartado

del lugar donde se realizane impedir cualquiertrabajo incompatiblecon la seguridadde la
operaciónen lasinmediaciones.



Estiba de la  mercancía 
Å Entodo caso,la unidadde transportedeberáestar inmovilizadadurante la cargay descarga.

Las operacionesde carga o descargase realizaránbajo vigilanciacontinua por parte del
personalque actúebajo responsabilidaddel cargador/descargador,conel fin de comprobarel
cumplimientode lasnormasaplicablesa estasoperaciones.

Å 2. Salvopacto en contrario, la realizaciónde las operacionesde cargay descargaseránpor
cuentadel expedidory del destinatario,respectivamente. Noobstante,la realizaciónde dichas
operacionescorresponderá,salvopactoen contrario,al transportistaen lossiguientescasos:

Å a) Ladescargade combustiblesexclusivamentedestinadosal calentamientode aguasanitaria,
calefaccióny cocinas.

Å b) Elabastecimientode combustibleefectuadodirectamentea algúntipo de maquinaria,que
dispongaensuestructurao equiposde losdepósitoscorrespondientes.

Å c) Lasdescargasde gasóleos(UN 1202), cuandola cantidaddescargadano excedade 1.000
litros.

Å 3. Seráde aplicaciónlo dispuestoen el artículo20 de la Ley15/2009, de 11 de noviembre,del
contrato de transporteterrestrede mercancíasen relacióncon lasconsecuenciasde losdaños
derivadosde lasoperacionesseñaladasen el apartadoanterior.

Å Noobstante,cuandoel quehayarealizadolasoperacionesdecargao descargasehayaatenido
a las instruccionesimpartidasal efecto por el titular de las instalacionesen que aquéllasse
realicen,seráéstequienrespondade lasconsecuenciasde talesoperaciones.



Estiba de la  mercancía 
4. Bajo responsabilidadde la empresa descargadorase impedirá la descargade mercancías
peligrosas,contenidasen bultos, talescomobidoneso grandesrecipientesparagranel(IBC/GRG),
directamentedesdeestosal recipientecolectorfinal.
Sólosepodráefectuarestaoperaciónsi previamentehansidodescargadoslosbultosdel vehículo
portador, siempreque estadescargade los recipientesseefectúede forma segura,de tal manera
queno sepongaenpeligrola integridadde losmismos.

Lo anteriormente expuesto no será de aplicación en las maniobras de abastecimientode
combustiblea maquinariao vehículoscuandoel combustiblese descarguedirectamenteen los
depósitos de estos, así como a las descargasrealizadasdesde recipientes criogénicosque
contenganmateriascon los númerosde identificaciónUN 1073(oxígenolíquido refrigerado),UN
1963 (helio líquido refrigerado),UN 1977 (nitrógeno líquido refrigerado)o UN 2187 (dióxido de
carbonolíquidorefrigerado).

Artículo 38. Asunciónde responsabilidadesen lasoperacionesde cargao descarga. Enel casode
operaciones de descarga podrá pactarse la realización de estas operaciones bajo la
responsabilidadde otra figura que no seael receptor de la mercancía. Entodo casoel consejero
de seguridadde la empresa que asume la responsabilidadde las maniobras deberá tener
constanciapor escritode dichaasunción. Elpactosecomunicaráa losórganoscompetentesde lasComunidades

Autónomaso de lasCiudadesdeCeutay Melilladonderadiquenlosdomiciliosfiscalesde lasempresas.



Estiba de la  mercancía 
Articulo 39. Cargaen común y limitaciones. En todo momento se respetaránlas prohibiciones,
tanto de embalajecomode cargaen comúnde lasmercancíaspeligrosas,asícomolaslimitaciones
de cargay condicionesde transporte prescritasen el ADR. Seráresponsabilidadde la empresa
cargadorael comprobar,talesextremosantesde la salidadel vehículode la plantacargadora. Enel
casode que la cargaen común procedade diferentes cargadores,el transportista informará al
cargadorcuáleshansidolasmercancíascargadasconanterioridad.
Artículo40. Operacionesposterioresa la cargao descarga.
Despuésde la carga o descarga,el cargador-descargadorrealizaráuna inspecciónvisual para
detectar posibles anomalías: vertidos no percibidos anteriormente, manguerasconectadas,
defectosen la estibadebultos,etc.
En caso de vertidos el cargador o descargadordeberá proceder a su correcta limpieza. Las
instalacionesde cargay descargadispondránde áreasde estacionamientoapropiadaspara el
normal desarrollode su actividad. Cuandosea necesariala vigilanciade los vehículos,ésta se
adaptaráa las condicionesseñaladasen el ADR. El personalde vigilanciade los mismosdeberá
recibir una formaciónadecuadaacercade los riesgosen estosestacionamientosy de cómoactuar
encasode incidencias.
No sepermitirá la salidadel vehículosi no sehan realizadolos controlesaplicables,en cadacaso,
de la relaciónde comprobacionesparala carga/descargade mercancíaspeligrosas,quefiguraen el
anejo2 del presenterealdecreto.



Estiba de la  mercancía 
Å Real Decreto 97/ 2014 .

Å ANEJO 2) Relación de comprobaciones para carga/descarga de mercancías
peligrosas (Sólo se comprobarán los epígrafes aplicables en cada caso)

Å 2) Estado de equipamiento del vehículo. ɀ Dispositivos para facilitar la estiba,
manipulación,apuntalamientoo blocajede los bultos.

Å 3)Comprobacionesprevias a la cargaɀEstiba segura de los palets en la plataforma del
vehículo.

Å 6) Otros.ɀComprobaciónde la buenaestibade la carga.



Estiba de la  mercancía 
Å Sujetosobligadosa realizarla cargay descarga. Artículo20Ley15/ 2009LCTT

Å 1. Las operacionesde carga de las mercancíasa bordo de los vehículos,así como las de
descargade éstos,seránpor cuenta,respectivamente,del cargadory del destinatario, salvo
que expresamente se asuman estas operaciones por el porteador antes de la efectiva
presentación del vehículo para su carga o descarga. Igual régimen será de aplicación
respectode la estibay desestibade lasmercancías.

Å 2. El cargador y el destinatario soportarán las consecuenciasde los dañosderivados de las
operacionesque les corresponda realizar de conformidad con lo señaladoen el apartado
anterior. Sin embargo, el porteador responderá de los daños sufridos por las mercancías
debidos a una estiba inadecuada cuando tal operación se haya llevado a cabo por el
cargadorsiguiendolas instruccionesdel porteador.

Å 3. Esteartículo20 de la Ley15/2009planteadiversasexcepcionescomoloscasosde paquetería
o similares,consistentesen bultos ligeros que el porteador puede manejar con sus propios
mediosy utensiliospara su carga,estibay descarga,siendola responsabilidaden este tipo de
casuísticasdel porteador. Elporteadorserátambiénresponsablecuandola estibaserealicepor
el cargador,perosiguiendoinstruccionesdel porteador.
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Å Estibainexistenteo incorrecta.

Å Enla primeraGuíaeuropeade buenasprácticasparala sujeciónde lascargasen el transportepor
carreterade 2006, la UEestimabaque uno de cadacuatro accidentesque se producíanen el
transportepor carreterateníanque ver con la malaestiba. Estimabatambién que el 75%de los
vehículosquecirculabanpor carreterano ibanbienestibados.

Å ¡¡Recuerda!! Lacargadebecolocarseen el vehículode forma que no causelesionesa personas,
queno provoqueinestabilidaden el vehículoduranteel trayecto,ni quesedescoloque,semueva
o secaigadel vehículo.


